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EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES. MESSIEURS,

L'Administration de la Marine et de la Navigation Inté-
rieure a comme mission de veiller sur les intérêts de la
marine marchande et de la navigation intérieure et, s'ajou-
tant à cela, l'organisation de et l'inspection sur un certain
nombre de services d'autorité (Pilotage, Eclairage et bali-
sage, Inspection maritime. Service de jaugeage des navires
de mer, Police maritime, Enseignement maritime, etc.},

A côté de cette tâche spécifique comme Service d'auto-
rité, l'exploitation du Service des Paquebots et celle du
Service technique d'Ostende ressortissent également à cette
même Administration.

Ceux-ci assurent le transport de voyageurs et de mar-
chandises entre la Belgique et le Royaume-Uni ainsi que
l'entretien du matériel fixe et flottant. Ils ont un caractère
commercial et industriel.

Le projet de loi qui est soumis à votre examen a pour
but d'accorder un statut autonome au Service des Paquebots
et au Service technique à Ostende afin de pouvoir assurer
leur rentabilité dans des conditions optimales,

A. - Service des Paquebots.

La loi du 9 juillet 1845 a autorisé la création d'une ligne
de navigation régulière entre la Belgique et le Royaume~
Uni, raccordant ainsi les lignes ferroviaires construites dans
les deux pays peu de temps auparavant.

C'est en 1846 que cette liaison débuta et, à l'origine, les
navires de l'Etat belge et de l'Amirauté britannique assu-
rèrent chacun la moitié des traversées.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het Bestuur van het Zeewezen en van de Binnenvaart
heeft tot opdracht de behartiging der belangen van de koop-
vaard ij en van de binnenvaart en aansluitend daarbij de
organisatie van en het toezicht over een aantal autoriteits-
diensten (Loodswezen, Verlichting en bebakening, Zee~
veartinspeotie, Scheepsmeetdienst, Zeevaartpohtie, Zeevaart-
onderwijs, enz.}.

N aast deze specifieke taak als overhetdsdienst ressorteert
onder ditzelfde Bestuur de exploitatie van de Dienst der
Pakketboten en van de Technische Dienst te Oostende.

Deze verzekeren het vervoer van reiziqers en goederen
tussen België en het Verenigd Koninkrijk en het onderhoud
van het vast en vlottend materieel. Zij hebben een com-
mercieel en industrieel karakter.

Het ontwerp van wet dat U ter onderzoek wordt voorqe-
leqd heeft tot doel aan de Dienst der Pakketboten en aan
de Technische Dienst te Oostende een autonoom statuut
te verschaf Ien om hun rendabiliteit in optimale voorwaar-
den te kunnen verzekeren.

A. ~ Dienst der Pakketboten,

Door de wct van 9 juli 1845 werd een regelmatige scheep-
vaartverbinding tussen België en het Verenigd Koninkrijk
ingelegd, in aansluiting met de spoorlijnen die korte tijd
voordien in beide landen aangelegd waren.

In 1846 werd hiermede aangevangen en aanvankelijk
werden de overvaarten ieder voor de helft verzorgd door
schepen van de Belgische Staat en van de Britse Admira-
litei t.

H. ~409.
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Depuis 1863, ce service est exclusivement assuré par
l'Etat belge. L'exploitation de cette ligne dé pend du Minis-
tère des Communications, Administration de la Marine et
de la Navigation Intérieure.

Le Service des Paquebots a pour but principal d'assurer
le transport de voyageurs, de voitures accompagnées, de
bagages, de correspo.idauce. de marchandises emballées et
de véhicules commerciaux entre Ostende et Douvres (ou
Folkestone) ct entre Ostende et Harwich: accessoirement,
il organise des excursions au départ d'Ostende à destination
de ports belges ou étranqers.

La flotte se compose actuellement de 5 carferrles et de
6 paquebots, tandis que le cadre permanent du service com-
prend ± 1 100 personnes auxquelles viennent s'ajouter, en
été. un certain nombre d'agents saisonniers.

L'exploitation de ces lignes gagna en importance avec
l'augmentation croissante du trafic et l'économie belge s'en
trouve favorisée tant par les revenus directs considérables
qui se traduisent, en grande partie, par des rentrées de
devises étrangères que par Ia promotion de l'industrie tou-
ristique belge et des activités connexes.

Les recettes budgétaires du service sont passées d'environ
205 millions de francs en 1955 à près de 652 millions de
francs en 1969. On ne peut toutefois pas déterminer avec
précision le taux de rentabilité de ces lignes à défaut d'une
comptabilité séparée, dûment ventilée.

Si l' on veut situer la position concurrentielle de ces lignes,
il est bon de souligner que le Service des Paquebots doit
faire face à deux sérieux handicaps. La traversée Ostende-
Douvres prend deux fois plus de temps que, par exemple,
les trajets de Douvres à Calais, Boulogne ou Dunkerque.
Les frais d'exploitation des lignes maritimes belges sont
donc nettement plus élevées que ceux des lignes vers la
France alors que le coefficient d'utilisation des navires est
sensiblement inférieur, d'où des charges financières par tra-
versée plus lourdes que celles de ces dernières lignes. Du
point de vue commercial, il est pourtant impossible d'appli-
quer des tarifs de transport plus élevés que ceux pratiqués
par la concurrence.

Enfin, la profondeur d'eau actuelle du port d'Ostende
limite les dimensions des paquebots et des carferries des
lignes maritimes desservant ce port.

B. - Service technique d'Ostende.

Le Service technique de l'Administration de la Marine
et de la Navigation Intérieure. aussi connu sous la dénomi-
nation de Service de construction navale, est chargé de
l'entretien et de la réparation des moyens matériels dont
disposent les services de la côte de cette Administration.

Ces moyens matériels sont principalement les navires du
Service des Paquebots. les équipements de quai, les systèmes
de distribution et les installations propres au Service de
construction navale et en plus, les navires et le matériel
employés par les services d'autorité.

Le Service de construction navale est également chargé
de l'approvisionnement en biens de consommation ainsi que
de la fourniture ou du renouvellement des pièces d' équipe-
ments nécessaires à l'exploitation des services maritimes de
la côte.

La construction des navires neufs relève toutefois jusqu'à
ce jour de la Direction technique à Bruxelles, qui intervient
également pour certains approvisionnements.

Le cadre permanent du Service de construction navale
comprend ±?OO personnes auxquelles viennent s'ajouter des
agents engagés par contrat d'emploi.
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Se d ert 11163 wordt de dienst uitsluitend vcrzorqd door de
Belgische Staat. De cxploirane VRn deze lijn be rusr bij het
Ministerie van Verkeerswezen. Bestuur van het Zeewezen
en van de Bmnenvaarr.

De Dienst der Pakketboten heef t hoof dz akelijk tot doel
het vervoe r van reiz rqcrs, verqcz e lde au tos, bagage, post.
verpakte goederen en handelsvoertuigen tussen Oostende en
Dover (of Folkestone) en tussen Oostende en Harwich:
in onderqeschtkte ordc de organisatie van excursies bij
ver trek u it Oostende en met Belgische of vrcernde havons
als be sternrninq.

De vloot bestaat thans uit 5 car lerries en 6 pakketboten,
terwijl het vast kader van de dienst ± 1 100 eenheden
ornvat, waaraan tijdens de zomermaanden een aantal sei-
zoenaqenten dient toegevoegd.

De uitbating van deze verbindingslijnen ging stce ds meer
aan belang winnen naarrnate de verkeersbehodten groter
werd en en is voor de Bclqische economie van groot nut
zowel door de aanz icnlijke rechtstreekse ontvangsten die
qroten dee ls uit vree mde devieze n bestaan, als door de
bevordering van de toeristische bedrijvigheid in ons land
en van de nevenactiviteiten.

De budq ettaire ontvangsten van de dienst evolueerden
van circa 205 miljocn frank in 1955 tot ongeveer 652 mil-
joen frank in 1969, Evenwel kan er geen juist beeld gege-
ven worden van de rendabiliteit van de bedoelde lijnen. bij
gebrek aan afzonderlijke geventileerde boekhouding.

Ter appreciatie van de concurrentiële positie van deze
lij nen mag worden aangestipt dat de Dienst der Pakket-
boten heeft af te rekenen met twee zware handicaps. Zo
duurt de overvaart Ooscende-Dover meer dan tweemaal
langer dan bijvoorbeeld de overtochten van Dover naar
Calais, Boulogne of Duinkerken. De exploitatiekosten van
de Belgische zeevaartlij nen liggen dus beduidend hoger dan
voor de lijnen op Frankrijk terwijl de benuttiqinqscoëf h-
ciënt van de schepen merkelijk lager is en bijgevolg de
financiële lasten per overvaart hoger liggen dan voor
genoemde lijn en. Commercieel gezien kunnen nochtans geen
hogere vervoerrarieven ingevoerd worden dan bij de con-
currentie.

Ten slotte beperkt de huidige diepgang in de haven van
Oostende de afmetingen van de pakketboten en carferries
van de zeevaartlijnen op deze haven.

B. - Technische Dienst te Oostende.

De Technische Dienst van het Bpstuur van het Zeewezen
en van de Binnenvaart te Oostende, ook gekend onder de
naam Scheepsbouwdienst, heeft tot opdracht het onderhou-
den en het herstellen van de materiële middelen waarover
de kustdiensten van voorrneld Bestuur beschikken,

Deze middelen zijn hoofdzakelijk de schepen van de
Pakketbotendienst, de kaaiuitrustingen, de distributlesyste-
men en de eigen inrichtingen van de Scheepsbouwdienst, en
daarenboven de schepen en het materieel gebruikt door de
autoriteitsdie nsten.

De Scheepsbouwdienst is eveneens belast met de bevoor-
rading in verbruiksqoederen en met de aanschaf of ver-
nieuwing van uitrustingsstukken die nodig zij n voor de
exploitatie van de zeediensten van de kust.

De nieuwbouw van schepen ressorteert tot op heden onder
de Technische Directie te Brussel, die eveneens tussenkomt
voor sommige bevoorradinqen.

Het vast kader van de Schcepsbouwdienst omvat ±700
eenhede n waaraan contractuele agenten worden toegevoegd.



Au cours de l'année 1968, les travaux effectués entraî-
nèrent une dépense de cl::85 millions de francs en salaires
et ct 35 millions de francs en matériaux.

** *
L'exploitation directe par l'Etat des lignes maritimes

Ostende-Douvres/Harwich et du Service de construction
navale d'Ostende comporte certains inconvénients dont les
principaux sont repris succinctement ci-après:

1. L'application des règles de la comptabilité de l'Etat
auxquelles sont tenus actuellement les services en question,
ne permet pas de se faire une idée exacte des résultats, d'éta-
blir un cakul précis du prix de revient et, en général, de
disposer des divers éléments susceptibles de fournir des
indications sur la politique à suivre.

Quels que soient les problèmes qui se posent en matière
de fixation des tarifs en raison de la concurrence des autres
lignes, problèmes qui ont déjà été évoqués ci-avant, la tenue
d'une comptabilité commerciale s'avère indispensable pour
déterminer le prix de revient des prestations de transport
et connaître le rapport entre dépenses et recettes.

Certes, ces lignes maritimes ~ en tant que service public
~ ont à faire face à certaines charges auxquelles une entre-
prise privée peut échapper, mais cette situation plaide une
fois de plus pour la tenue de comptes d'exploitation per-
mettant de déterminer l'importance exacte des diverses
charges.

Pour le Service de construction navale, une comptabilité
industrielle constitue un instrument de gestion indispensable.
Une telle comptabilité fournit des indications sur le rende-
ment des différentes sections de service, la valeur de cer-
taines méthodes de travail par rapport à d'autres. l'imputa-
tion des frais généraux, etc.

En résumé, on peut dès lors affirmer que plutôt que de
recourir, en dehors des méthodes imposées par la compta-
bilité de l'Etat, à divers expédients pour se faire une idée
du prix de revient et des résultats d'exploitation. il est pré-
férable d'adopter une formule de gestion basée sur l'appli-
cation d'une comptabilité commerciale et industrielle.

2. Les dispositions en vigueur en matière de comptabilité
de l'Etat, que les services publics sont tenus de respecter.
ne sont pas, en ce qui' concerne l'obtention des crédits bud-
gétaires nécessaires et leur utilisation, adaptées à une acti-
vité commerciale ou industrielle et leur rigidité constitue un
obstacle à une gestion rationelle des services publics déve-
loppant une activité semblable.

Il est évident qu'un service d'exploitation représentant un
capital important doit pouvoir disposer de grandes possibi-
lités commerciales et financières afin de pouvoir:
- s'adapter rapidement à l'évolution des conditions d'ex-

ploitation;
~ affronter la très forte concurrence à laquelle il est sou-

mis;
~ au besoin, faire face à des dépenses imprévues inhérentes

à l'entreprise;
prendre, tant en Belgique qu'à l'étranger, des participa-
tions dans des entreprises publiques ou privées de trans-
ports connexes.

3. Le manque d'autonomie financière de services publics
à caractère commercial ou industriel met en danger la con-
tinuité des investissements nécessaires au renouvellement
et à l'expansion. ce qui constitue une entrave à une exploi-
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In de loop van hct jaar 1968 we rdt-n werken uitgevoerd
waarbij "85 miljoen frank wcr dcn uit\ll~\lcvl'n aan perse-
nee lsuitqaven en -I35 miljoeu frank aan materialen.

** *
Aan hct rechtstrceks exploite ren door de Staat van de

zeevaartlijnen Oostende-Dover/Harwich en van de Scheeps-
bouwdienst te Oostende zijn bepaalde nadclen verbonden
waarvan de voornaarnste hiern a bondig worden aangehaald:

I. Het toepassen van de reqele.n van de Staatscompta-
hiliteit, waarroe de betrokken dtenstcn thans gehouden zijn,
laat op zichzelf niet toe een juist inz icht te bekomen in de
resultaten. een nauwkeurige kostprij sberekening op te stel-
len en, alqemee n gezien, over de diverse elementcn te
beschikken die aanduidingen moeten verschaffen inzake de
beleidsal tema tieven.

Onverschtlliq de problemen die zich inzake het vaststellen
van de tarieven voordoen, urt hoofde van de mededmqing
van andere lijne n, prob lernen waarop reeds supra werd
gewezen, is het bijhouden van ee n commerciële comptabill-
teit onontbeerlijk om de kostprijs van de vervoerprestaties
te bepalen en de verhoudinq tussen ontvangsten en uitgaven
te kennen.

Zeker, de zecvaartlijnen -- als operibare dienst _.- hebben
bepaalde lasten te dragen die een privê-onderneming niet
op zich neernt: maar deze toestand pleit nogmaals voor het
bijhouden van exploitatierekeningen die toelaten de juiste
omvang van de diverse laste n te bepalen,

Voor de Scheepsbouwdienst vormt een industriële compta-
biliteit een onmisbaar beleidslnstrument. Dergelijke bock-
houding verschaft aanduidingen over het rendement van de
onderafdelingen van de dienst, de waarde van bepaalde
werkmethodes in vergelijking met andere, de toerekening
van de algemene onkosten, enz.

Samenvattend kan derhalve worden aangevoerd dat, in
plaats van naast de thans opgelegde Staatscomptabiliteit
diverse bijkomende hulpmiddelen aan te wenden om een
inzicht te krijgen in de kostprijs en de exploitatieresultaten,
de voorkeur dient gegeven aan een beheersformule die
steunt op het toepassen van een commerciële en industriële
comptabiliteit.

2. De vigerende bepalinqen inzake Riikscomptabiliteit,
die de Rijksdiensten verplicht moeten in acht nemen, zijn,
wat betreft het bekomen van de nodige budgettaire kre-
dieten en hun benuttiging, niet aangepast aan een COmmer-
ciële of industriële activiteit en hun stramheid belemmert
een rationeel beheer van Rijksdiensten met dergelijke acti-
viteit.

Het is duidelijk dat een exploitatiedienst met kapitaal-
intensief karakter over grote financiële handelsbekwaam-
heden moet kunnen beschikken ten einde :

zich snel aan te passen aan de wisselende exploitatie-
omstandig heden:
aan de scherpe rechtstreekse concurrentie het hoofd te
kunnen bieden:
zo nodiq, te kunnen instaan voor onverwachte uitgaven
die inherent zijn aan het bedrijf;
participaties te kunnen nemen zowel in België als in het
buitenland in openbare of private ondernemingen voor
aanverwant transport.

3. Het ontbreken van de Hnanciële autonomie voor Rijks-
diensten met commerciee l of industrieel karak ter brengt de
continuïteit van de investeringen voor vernieuwing en uit-
breiding in het gedrang, wat een hinderpaal vorrnt voor



926 (1970.1971 )-- N.l.

tatien rationne lle. Ce handicap provient du fait qu'aucun
fonds n'est constitué pour les amortissements, les renou-
vellements et les investissements. Ce handicap est encore
accentué par J'approbation tardive des budgets empêchant
ainsi de disposer, dès le début de l'année:

a) des moyens financiers prévus pour de nouvelles initia-
tives;

b) de plus d'un douzième par mois pour les autres moyens
Imenciers.

Au surplus. le visa préalable de la Cour des Comptes et
le paiement des dépenses par J'entremise du Ministère des
Finances constituent une procédure qui prend beaucoup de
temps et contre laquelle les fournisseurs se défendent d'ail-
leurs en aug mentant le prix de leurs soumissions.

4. De même, le: manque d'autonomie administrative pré-
sente des inconvénients du fait que les services publics à
caractère commercial ou industriel dépendent d'autres ser-
vices publics pour certains actes de gestion. Ceci vaut plus
particulièrement pour ce qui concerne le recrutement de per-
sonnelou encore pour]' exécution de travaux de génie civil.
de bâtiments ou de leurs installations, où d'autres départe-
ments interviennent.

En raison de ce qui précède, le Gouvernement estime
qu'une solution efficace permettant d'accorder aux services
en cause: la souplesse indispensable. sans leur retirer pour
autant le caractère de service public. consiste à les transfor-
mer en régie autonome.

** *
COMMENTAIRE DES ARTICLES.

Articles 1 à 3.

L'article I'" accorde à la Régie une personnalité juridique
différente de celle de l'Etat, définit son but général et indi-
que sa localisation.

C'est à dessein que l'article 2 qui détermine les activités
dévolues à la Régie s'exprime en termes très généraux.

L'alinéa 1" doit, par exemple, permettre à la Régie d'or-
ganiser occasionnellement des excursions à destination de
ports belges ou étrangers, ce qui, comme indiqué plus haut,
relève aussi du champ d'activité de l'actuel Service des
Paquebots.

Le deuxième alinéa permet à la Régie: de prendre part,
aussi bien effectivement que sous forme de participations
dans des sociétés publiques ou privées, à la construction et
à l'exploitation de moyens de transports analogues ou autres
et ce, tant en Belgique qu'à l'étranger.

En effet, le secteur des transports a connu une évolution
technologique et économique telle qu'il apparaît indiqué
d'assurer à la Régie la plus grande souplesse possible dans
la planification et l'exécution de ses activités. Elle doit ainsi
pouvoir réaliser les objectifs qui sont en rapport avec son
objet, non seulement par elle-même, mais également, le cas
échéant, par participation dans des entreprises existantes
selon les impératifs d'une gestion rationnelle.

Il n'y a pas lieu de craindre une multiplication non fon-
dée des participations financières, puisque le principe en sera
soumis à l'approbation du Ministre des Finances qui dis-
pose d'un droit de contrôle sur les activités de la Régie en
vertu de l'article 8, § 2, de la loi du 16 mars 1954.

Le dernier alinéa de l'article 2 met en relief le lien étroit
qui subsiste entre l'Etat et la Régie et qui culmine dans la
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een rationele exploiratie. Dit nadeel vloeir rechtstre eks voort
uit het Iett dat qecn fonds wordt aa nqc lcqd voor a lschrij-
vingen, vernieuwingen en invcste rinqen, Dit nadce l wordt
!log verscherpt door de laattij di qe goedkeurmg der bcqro-
tingen waardoor het cnrnoqelijk wordt bij de aanvang van
het jaar :

a) te beschikken over gelden voorz ien voor nieuwe initia-
tieven;

b) te: be schikken over meer dan éèn twaalfde per maand
voor de andere gelden.

Het voorafgaand visurn van het Rekenhof en de betaling
van de uitgaven via het Ministerie van Financiën is verder
een procedure die veel tij d in beslag neernt en waartegen
trouwens alle leveranciers zich wapenen door het opvoeren
van hun inschrijvingsprijs.

4. Ook het gebrek aan admimstratieve autonomie biedt
nadelen omdat de Rijksdiensten met cornmercieel of indus-
trieel karakter voor bepaalde daden van beheer afhankelijk
zijn van andere Rijksdiensten. Die geldt meer bepaald voor
wat betreft de werving van personcel of nog voor het uit-
voeren van werken van burqerlijke genie, gebouwen of hun
inrichtingen, waar andere deparrementen tussenkomen.

Gelet op wat vooraf gaat, wil het de Regering voorkomen
dat een goede oplossing om aan de kwestieuze diensten de
nodige soepelheid te verschaffen, zonder hun het karakter
van openbare dienst te ontnemen, erin bestaat ze om te vor-
men tot autonome Regie.

*,.,.
TOELICHTING OP DE ARTIKELEN.

Artikelen 1 tot 3.

Artikel 1 verleent aan de Regie een van de Staat onder-
scheiden rechtspersoonlijkheid, omschrljlt haar algemeen
doel en duidt haar vestigingsplaats aan.

Bij het vaststellen in artikel 2 van de aan de Regie roe-
gestane aktiviteiten werd er bewust naar een zeer alqemene
omschrijving ervan gestreefd.

Alinea 1 moet de Regie bijvoorbeeld toelaten occasioneel
excursies te organiseren die Belgische of vreernde havens
tot bestemming hebben wat, zoals supra werd verrneld, ook
tot de werkingssfeer van de huidige Dienst der Pakketboten
behoort.

Alinea 2 biedt aan de Regie de mogelijkheid om, zowel
daa dwerkelijk als onder vorrn van participaties in openbare
of private maatschappijen . deel te nemen aan de bouwen
de uitbating van analoge of andere transportrnidde len, en dit
zowe l in België als in het buitenland.

De technologische en economische evolutie van de trans-
portsector is inderdaad dusdanig dat het gewenst voorkomt
aan de Regie de grootst mogelijke soepelheid in de planning
en de uitvoering van haar aktiviteiten te waarborgen. Dit
rnoet de Regie toelaten de verweaenlijkinqen die met haar
doel verband houden niet alleen zelf te realiser-en, rnaar ook
desgewenst door deelname in bestaande on dernemingen,
naargelang van de vereisten van een ratione le beleidsvoertnç,

Er bestaat geen reden toe te vrezen voor een niet qerecht-
vaardiq de toename van de financiële deelna men aangezien
het princiep ervan onderworpen zal zijn aan de goedkeuring
van de Minister van Financiën, die over een kontrolerecht
op de werking van de Regie beschikt, krachtens artikel 8.
§ 2. van de wet van 16 maart 1954.

De laatste alinea van artikel 2 stelt de nauwe band die er
tussen de Staat en de Regie: biijft bestaan in het licht, het-



prestation de services et l'exécution de travaux, dans le sens
le plus large du terme, pour compte de l'Etat. La loi en
donne un exemple plus loin, notamment à l'article 32.

L'article 3 souligne le caractère commercial de la Régie,
ce qui a son importance, notamment en ce qui concerne Ja
compétence ratione materiae dans le domaine de la procé-
dure civile,

Art. 4 et 5.

La Régie constitue une personnalité juridique distincte
dont le Ministre ayant l'Administration de la Marine et de
la Navigation Intérieure dans ses attributions, en l'occur-
rence le Ministre des Communications, est le chef hiérarchi-
que et assume la gestion,

Cependant, l'autonomie de la Régie n'est pas illimitée. En
effet, la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains
organismes d'intérêt public lui est applicable. En tant qu'ad-
ministration personnalisée, la Régie est classée parmi les
organismes de la catégorie A, ce qui implique qu'elle est sou-
mise non seulement à l'autorité du Ministre compétent, mais
également au droit de contrôle du Ministre des Finances.

L'article 37 prévoit dans ce cadre explicitement que la
Régie sera ajoutée à la liste des organismes enumèrés à
l'article lor, A, de la loi de 1954.

Art. 6 à 11.

Les articles 6 à Il traitent du Comité consultatif. En
dehors de quelques aifaires prévues expressément par la loi
pour lesquelles le Comité consultatif est compétent de droit
pour formuler son avis à l'intention du Ministre, ledit Comité
a pour tâche de conseiller le Ministre, soit à la demande de
celui-ci, soit de sa propre initiative sur toute question tou-
chant la réalisation de l'objet d~ la Régie ainsi que son
exploitation. Il est attendu de ce Comité qu'il fournisse un
éventail, aussi large que possible, d'informations pouvant
influencer d'une façon positive le bon fonctionnement de la
Régie.

Ce Comité. outre le directeur général de l'Administration
de la Marine et de la Navigation Intérieure, qui en assume
la présidence. est composé exclusivement d'un certain nom-
bre de délégués désignés par le Roi, représentant les diffé-
rents départements ministériels concernés. Ce choix est
justifié par le fait que la Régie n'est qu'une émanation de
l'Etat belge.

Etant donné les relations qui subsisteront entre la Régie
et l'Administration de la Marine et de la Navigation Inté-
rieure, le Gouvernement a l'intention de proposer, parmi les
représentants du Ministre des Communications, la nomi-
nation d'au moins deux fonctionnaires appartenant à ladite
Administration,

Art, 12.

Dans une exploitation commerciale et industrielle, il faut
que des décisions puissent être prises d'une manière souple
et rapide, Afin d'assurer cela, la possibilité de délégation est
prévue.

Art. 13 à 16.

Afin de permettre à la Régie de poursuivre d'une manière
efficace l'objet prévu par la loi, il est indispensable qu'elle
puisse disposer des moyens d'exploitation nécessaires.
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geen c ul m in cert in her ve r lcn en van dien sten en het uit voc-
re n van werken, in de ruimste zin van het woord. ten
voorde le van de Staat. Er wordt hicrvan ve rdcr in de wet,
onder meer in artikel 32, een voorbceld gegeven.

Artike l 3 benadrukt het commercieel karakter der ak tivi-
teiten van de Regie, wat ruet zondcr belang is voor wat onder
meer de bevocqdheid ra tione matcriae op het qebied der
burgerlijke rechtspleging betreft.

Art. 4 en 5.

De Regie is een afzonderlijke rechtspersoon waarvan de
Minis ter die het Bestuur van het Zeewez en en van de Bin-
nenvaart in zijn bevoeqdheid heeft, in casu de Minister van
Verkeerswezen, het hiërarchisch hoofd is en belast met het
be heer.

De autonomie van de Regie is nochtans niet onbeperkt.
De wet van 16 maart 1954 betreflende de controle op som-
mige in stellinqen van openbaar nut wordt irnrners tcepasse-
lijk gemaakt. Als qepersonaliseerd Bestuur wordt de Regie
bij de organismen van kategorie A gerangschikt, wat mee-
brengt dat zij niet alleen onderworpen is aan het gezag van
de bevocqde Minister, maar ook aan het toezichtsrecht van
de Minister van Financiën.

Artikel 37 voorz iet in dit verband uit drukke lijk dat de
Regie zal worden opgenomen in de lijst van instellingen,
opgesomd in artikel 1, A, van de wet van 1954.

Art. 6 tot Il,

De artikelen 6 tot Il han delen over het Comité voor
advies, Behoudens enkele uitdrukkelijk in de wet voorziene
aangelegenheden waarvoor het Comité voor advies van
rechtswege bevoeqd is om zijn mening ten overstaan van de
Minister te formuleren. heeft genoemd Comité tot taak de
Minister zowe l op diens verzoek als op eigen initiatief te
adviseren over elke kwestie die de verwezenlljkinq van het
doel der Regie alsmedc haar uitbatinq aanbelangt. Er wordt
van dit Comité verwacht dat het een zo breed moqelijke
waaier van informatie zal verschaffen welke een oordeel-
kundige werkinq van de Regie in positieve zin moet beïn-
vloeden.

De samenstellinq van het Comité dat, naast de directeur-
generaal van het Bestuur van het Zeewezen en van de
Binnenvaart, die het voorzitterschap waarneemt, uitsluitend
bestaat uit een aantal door de Koning aanq estelde vertegen-
woordiqers van diverse geïnteresseerde ministeriële departe-
menten wordt verantwoord uit hoofde van het feit dar de
Regie een ioutere emanatie is van de Belgische Staat.

Gelet op de verhoudingen die er tussen de Regie en het
Bestuur van het Zeewezen en van de Binnenvaart zullen
blijven bestaan ligt het in de bedoeling dat, onder de verte-
genwoordigers van de Minister van Verkeerswezen, er
min stens twee tot genoemd Bestuur zouden behoren.

Art. 12.

Bij een com merciële en Industriële exploitatie rnoeten
beslissingen snel en soepe l kunnen genomen worden. Ten
einde dit te waarborge n wordt de mogelijkheid van delega-
tie voorzien.

Art. 13 tot 16.

Ten einde aan de Regie toe te laten het in de wet voor-
ziene doel op een efficiënte wijze na te streven is het onorit-
beer lij k dat zi] over de nodiqe exploitatiemiddelen zou kun-
nen beschikken.
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Il s'agit, en l'occurrence, des biens utilisés par le Service
des Paquebots et par le Service technique dl' l'Administra-
tion de la Marine et de la Navigation Intérieure à Ostende
ou qui sont mis à leu: disposition.

Les articles 13 et 14 ont trait au régime de l'infrastructure:
dont la Régie doit pouvoir dispos-er POllI' entamer ses acti-
vités. Ils prévoient un système simple et clair: les biens en
question sont cédés à la Régie en pleine gestion et jouis-
sance, cette dernière notion étant conçue de façon à conférer
à la Régie tous droits nécessaires ou utiles à son exploita-
tion.

D'une: part, la Régie est ainsi dotée du nécessaire et,
d'autre part, les droits domaniaux fondamentaux de l'Etat
restent préservés.

La dissolution de la Régie aurait pour conséquence que
les biens reviendraient purement et simplement à l'Etat,
tels quels.

Le Gouvernement est convaincu que ce régime assure
l'équilibre parfait et equitable des intérêts en cause,

Les articles 13 et 14 stipulent explicitement que tous tra-
vaux d'entretien auxdits biens devront être exécutés à
charge et aux frais de la Régie.

Ces mêmes articles assurent à la nouvelle Régie une
adaptation rapide et aisée aux conditions d'exploitation en
évolution constante, sans pour autant porter atteinte aux
droits fondamentaux de l'Etat.

Le dernier alinéa de l'article I3 prévoit une exception en
ce sens que les coûteux travaux de dragage continueront à
incomber au Ministère des Travaux publics, L'unité de
régime est ainsi preservee puisque, pour l'ensemble du port
d'Cstende, c'est ce Département qui veille à maintenir la
profondeur des fonds portuaires: ij ne s'Indique pas de déro-
ger à ce: principe pour la seule partie du port exploitée par
la Régie.

A noter d'ailleurs que la profondeur du port, y compris
la partie exploitée par la Régie, intéresse l'ensemble de la
communauté. Aussi la solution proposée au dernier alinéa
de l'article 13 nous semble-t-eUe parfaitement raisonnable,

L'article 15 concerne le régime des biens mobiliers. Ils
sont purement et simplement cédés en propriété, Cette dis-
position est logique et inévitable.

L'article 16 prévoit la création d'une Commission chargée
d'établir l'inventaire valorisé des biens visés à l'article 15.
Celle-ci établira également le bilan d'ouverture de la nou-
velle Régie.

Vu la composition de la Commission, le Gouvernement
estime avoir réuni toutes les garanties lui permettant de
mener à bien la mission délicate qui lui incombe.

Enfin, en ce qui concerne les biens mobiliers cédés en
propriété en vertu de l'article IS, l'inventaire valorisé vaudra
titre.

Art. 17.

Afin cl'avoir une idée exacte de la situation budgétaire
de la Régie au moment de sa création, il sera établi un bilan
d'ouverture par la Commission visée à l'article 16,
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Het gaat hier om de goederen welke in gebruik zijn of
tcn dienste van dt' Pakketbotendrcnst en van de Technische
Dienst van hct Bestultt van het Zeewezen en van de Binnen-
vaart te Oostende.

De artikelen 13 en H betreffen het regime van de infra-
structuur die de Regie nodig heeft om te starten. Deze arti-
kelen vestigen een bij zonder eenvoudiq en klaar systeern :
de be trokk cn goederen worden in beheer en genot aan de
Regie overgedragen met dien verstande dat dit genot zoda-
niq breed client opqevat dat het aan de Regie alle rechten
verleent die nodig of nuttig zijn tot haar exploitatie.

Enerzij ds krijgt de Regie hier dus het cnontbeerlijk e dat
zij nodig heeft: anderz ij ds wordt aan de principiële dornein-
rechten van de Staat niet geraakt.

Bij ontbinding van de Regie zullen dus alle goederen
naar de Staat eenvoudig terugkeren in de toestand waarin
zij zich op dat oqenbltk zullcn bevinden.

De Regering hee ft de overtuiging clat dit regime een vol-
komen en billijk cvenwicht verzekert tussen de ter zake aan-
wezige belanqen,

De artikelen 13 en 14 bepalen uitdrukkelijk dat alle nodige
onderhoudswerken aan de betrokken goederen door de zor-
gen en op kesten van de Regie zullen worden uitgevoerd.

Diezelfde artikelen verlenen aan de nieuwe Regie de
zekerheid dat zij met soepelheid en snelheid het hoofd zal
kunnen bieden aan de snel wijzigende omstandigheden van
de exploitatie, en dit weer zoncer dat aan de principiële
rechten van de Staat geraakt wordt,

Het laatste lid van artikel 13 vestigt een uitzondering in
die zin, dat de kostbare: baggerwerken voor rekening van het
departement van Opz nbare Werken zullen blijven. Hierdoor
wordt enerzijds weer een eenheid van regime bereikt : ver-
mirs het inderdaad he t ~Ainisterie van Openbare Werken is,
dat voor gans de haven van Oostende de zorg draagt voor
de diepte van de havenbodern, zou het een onnodige compli-
catie geweest zijn van dit principe af te wijken alleen voor
wat het havendeel betreft dat door de Regie in exploitatie
genomen wordt,

Hier dient trouwens opqemerkt dat de havendiepte, ook
van het deel clat dcor de Regie in exploitatie genomen
wordt, een zaak is die gans de gemeenschap aanbelangt,
zodat de in het laatste lid van artikel 13 voorgestelde oplos-
sing ons volkornen logisch lijkt.

Artikel IS betre It het regime van de roerende goederen.
Deze worden eenvoudiq in eigendom overqedraqen. Het
is evident dat het hier niet alleen om een Ioqische rnaar ook
om een onverrnijdbare bepaling gaat.

Artikel 16 bepaalt dat een Commissie zal worden opqe-
richt, belast met het opmaken van de: geschatte inventaris
van de bijartikel 15 bedoelde goederen. Tevens zal die
Cornmissie de openingsbalans van de nieuwe Regie opma-
ken.

De Regering is van oordeel dat, gelet op de samenstelling
van die Commissie, alle nodige waarborgen worden in acht
genomen opdat dit lichaam haar dehkate opdracht tot een
goed einde zal brengen.

Teri slotte kunnen wij er nog aan toevoegen dat voor wat
de roerende goederen betreft die krachtens artikel 15 in
eigendom overgaan, de gevaloriseerde inventaris als titel
zal gelden.

Art. 17.

T'en einde een juist overzlcht te hebben van de budgettaire
toestand van de Regie bij haar oprichting zal er een ope-
ningsbalans word en opgemaakt door de Commissie in arti-
kel 16 bedoeld.



En ce qui concerne l' actif. les biens cédés en propriété
seront repris à leur valeur vénale. Par valeur vénale. il faut
entendre le prix qui devrait normalement s'obtenir dans
des circonstances normales et en cas de concurrence normale
par la vente des biens en question.

Toutefois, les stocks seront repris à leur valeur dinven-
taire, la commission compétente devant s'appuyer sur les
prix d'achat de ces biens.

La Commission sera également chargée d'évaluer les dettes
d'investissement de l'Etat portant sur les biens transférés,
ce qui constituera le passif du bilan d'ouverture.

Art. 18.

En contrepartie des biens cédés par l'Etat, la Régie sert
UIl double intérêt,

Tout d'abord, elle est redevable d'un intérêt sur la dif-
férence entre l'actif et le passif telle qu'elle est définie à
l'article précédent.

Dans la fixation du taux d'intérêt à payer par la Régie,
il faudra également tenir compte du fait qu'une grande partie
du capital initial de la Régie est constituée par des navires.
Afin de ne pas alourdir outre mesure la charge d'intérêt
à supporter par la Régie, i'I faudra veiller à ne pas fixer un
taux d'intérêt plus élevé que celui réclamé aux armements
privés qui bénéficient de la loi du 23 août 1918 tendant à
assurer le maintien et le développement de la marine mar-
chande, de la pêche maritime et de la construction maritime
et instituant, à ces fins, un Fonds de l'armement et des
constructions maritimes,

En outre, la Régie devra également payer un intérêt sur
le montant des dettes d'investissements telles qu'elles seront
reprises au passif du bilan cl'ouverture. Dans la fixation
de ce taux d'intérêt, il clevra également être tenu compte des
considérations reprises dans l'alinéa précédent.

Les deux taux d'intérêt dont il est question à cet article,
seront H'Xés par arrêté royal et pourront être essentielle-
rnents différents.

Art. 19 et 20.

L'article 19 concrétise la possibilité offerte à la Régie de
disposer à l' avenir des biens irnrnohîliers jugés nécessaires
pour l'accomplissement de sa mission, tandis que l'article 20
prévoit le sort qui sera réservé aux brens immobiliers propres
de la Régie qui ne lui sont plus nécessaires.

Art, 21 à 23.

L'application pure et simple prévue à l'article 21 des dis-
posit ion s de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de
certains organismes d'intérêt public, à la comptabilité et au
budget de la Régie, laisserait sans solution deux problèmes
qui sont de nature à entraver le fonctionnement de la Régi'e.

Ainsi, elle ne pourrait pas utiliser, le premier jour de
l'année budgétaire, les crédits destinés à de nouvelles dépen-
ses dont le principe n'a pas encore été approuvé.

Un autre problème serait que la Régie ne pourrait utiliser
ses fonds pour des dépenses urgentes non prévues au budget.

Dans de tels cas, les services de l'Etat peuvent faire appel
au Conseil des Ministres et aux avances de Trêsaurerie.
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Voor war hcr akrref berre] t word cn de goederl'n die in
ciqendorn ovcr qaan voor hun ve-nale waar de qenotcerd.
Onder het begrip venale waard e dient de re de lijke prijs
te worden ve rsta an die in normale orustandiqheden en in
geval van normale concurrentie bij de verkoop van de
beschouwde goederen kan bekomcn worden,

De stocks word en evenwe l voor hun inventariswaarde
opgenomen, waarbij de bevoegde cornrnissie zich dient te
steunen op de aankoopprijzen van deze goederen.

De Cornmissie is er everieens mede belast de irrvest er-inqs-
schulden van de Staat d.e verband houden met de overqe-
dragen goederen op forfaitaire wijze te rarnen, wat dan
meteen de passiefz ijde van de cpeninqsbalans zal uitmaken.

Art. 18.

Als teqenprestatie voor de goederen die door de Staat
worden afgestaan betaalt de Regie een tweevoudige interest,

Er is vooreerst een inter est verschuldiqd op het verschil
tussen akticf en passief zoals in voorgaand ar tikel is bepaald,

Bij de vaststelling van de door de Regie te betalen inte-
restvoet zal er tevens rekening dienen gehouden met de
omstandigheid dat een groot gedeelte van het aanvanqs-
kapitaal der Regie uit schcpen bestaat. Ten einde de interest-
last voor de Regie ruet te hoog le vestiqen dient men er
voor te zorgen dat er geen hoqere interestvoet zou worden
vastgesteld dan degene die verschuldigd is door de privé-
rederijen, welke genieten van de wet van 23 augustus 1918
strekkende tot het in stand houden en het uttbreiden van de
koopvaardij en de vissersvloot en van de scheepsbouwen
houdende instelling, te dien elnd e, van een Fonds voor het
uitreden en het aanbouwen van zeeschepen.

De Regie dient daarenboven eveneens een interest te
hetalen op het bedrag der mvester in qsschulden zoals z ij op
de passiefzrjde van de openingsbalans zijn opgenomen. Ook
bij de vaststelling van deze interestvoet moet rekening
gehouden worden met de beschouwingen vervat in voor-
gaande alinea,

Beide interestvoeten waarvan in dit artikel sprake, zullen
bij koninklijk besluit bepaald worden en kunnen essentleel
verschillend zijn.

Art. 19 en 20.

Artikel 19 houdt de concretiserinq in van de moqelrjk-
heid die de Regie geboden wordt om in de toekomst over de
onroerende goederen te beschikken wclke voor de vervullinq
van haar opdracht nodig geacht worden, daar waar artrkel 20
het lot bepaalt van de eigen onroerende goederen van de
Regie, welke zij nier meer nodig heeft,

Art. 21 tot 23.

De loutere toepassing van de bepal.nqen van de wet van
16 maart 1951 betreff ende de controle op sommige instel-
lingen van openbaar nut op de cornptabrliteit en de begroting
van de Regie, zoals in artikel 21 bepaald, zou twee proble-
men onopgelost laten, die van aard zouden kunnen zijn om
de Regie in haar werking te belernmeren.

Zo zou de Regie de kr edieten voor principieel nieuwe
uitgaven die nog niet goedgekeurd zijn op de eerste dag
van het begrotingsjaar niet mogen gebruiken.

Een arider probleern zou erin bestaan dat de Regie
geen geiden mag aanwenden voor dringende en ni'et in de
begroting voorziene uitgaven.

Voor dergelijke kwesties kunn en de Rijksdiensten beroep
doen op de Ministerraad en op Schatkistvoorschotten. Het
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L'impossibilité de recourir à Ct'S techniques budgétaires
placerait la Régie devant une s.tuation quasi inextricable,
par exemple en cas d'avarie grave exigeant l'affrètement dun
navire.

Les art.cle s 22 et 23 tendent à combler ces lacunes en
prévoyant une procédure devant assurer à la Régie un fonc-
tionnement plus simple tout en tenant compte de sa mission
spécifique,

Art. 24 et 25.

Le projet de loi prévoit qu'il sera institué au sem de la
Régie deux fonds distincts.

Outre le fonds d'amortissemenr, qui ne réclame aucun
commentaire particulier. il est prévu un fonds de réserve et
d'investissement. Ce fonds, qui recueillera les bénèfices nets
annuels de la RéÇlie, servira en priorité à apurer les pertes
éventuelles de la Régi!'. Le reliquat sera disponible pour des
£ins de renouvellement et d'investissement.

Lorsque le fonds dépasse le plafond fixé à l'article 25,
le surplus revient au Trésor. Ce plafond est assez élevé
parce que, d'une part, la Régie se doit de recourir autant
que possible à l'autofinancement et que, d'autre part, i'l faut
tenir compte du coût élevé des navires et des autres biens
d'équipement que la Régie devra remplacer ou augmenter
en nombre en temps opportun.

L'article 25, enfin, prévoit le principe d'une participation
aux bénéfices au profit du personnel et du Service social
de la Régie, dont les taux seront fixés par le Roi. Le Ionc-
tronnement de la Régie s'inspirant de méthodes industrielles
et commerciales il semble indiqué en effet d'intéresser étroite-
ment le personnel aux résultats d'exploitation, ce qui est de
nature à influencer favorablement la rentabilité.

Art. 26.

Cet article ne soulève pas de problèmes particuliers. En
prévoyant que, moyennant l'accord du Ministre des Finan-
ces, les opérations fiinancières de la Régie pourront égale-
ment s'effectuer par l'intermédiaire de banques étrangères,
l'on ne peut pas perdre de vue que l'activité de la Régie
s'exerce dans une large mesure à l'étranger (par exemple,
la vente de billets de passage), et que cela vaut surtout pour
le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord.

Art. 27.

Le régime fiscal de la Régie prévoit l'assimilation à l'Etat
pour l'application de toutes les taxes provinciales et com-
munales.

Cette assimilation est inspirée par la consrdération que la
Régie, bien que dotée d'une personnalité juridique. n'en
présente pas moins le." caractéristiques d'une administration
publique personnalisée et qu'à ce titre, elle reste étroitement
liée à l'Etat.

En ce qui concerne les impôts et les taxes de l'Etat.
l'assimilation s'avère. en grande partie, superflue parce: que,
en vertu des dispositions actuelles des principales branches
de la lèqislat.on fiscale de l'Etat, les organismes d'Etat, y
compris les régies et les administrations personnalisées, béné-
ficient du même régi'me que l'Etat (droits d'enregistrement,
de succession, de timbre, d'entrée et d'accises, taxes assimi-
lées au timbre et taxe sur la valeur ajoutée) ou sont formel-
lement soumis à l'impôt (impôt sur le revenu).
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nier kunncn aanwc-n dcn van deze budqe ttnne tec hnicke n ZOll

de Regie, bijvoorbeeld inqcval van' zwarc averij die het
cl.arteren van een schip zou vcrqen, voor ecn schier onop-
losbare toestand ste llen.

He t is de bedoeling van de arti ke len 22 en 23 aan deze
lacunes te verhelpen en een procedure te voorzren die de
Regie een soepeler werking dient te verscha lfen. waarbij
el' duidelij k rekening wordt gehouden met haar specifieke
opdracht.

Art. 24 en 25.

Hcr wetsontwerp voorz ir-t dat er in de schoot van de
Regi'e twee onderscheiden Iondsen zullen aangelegd worden.

Naast het amort isatielonds, dat geen bijz ondere cornrnen-
taar vereist, wordt er een reserve- en investeringsfonds voor-
zien , Dit fonds waarin de jaarlijkse netto-overschotten van
de Regie zullen gestort word en, di'ent priori tair om de even-
tuele verliezen van de Regie aan te zuivercn. De resterende
gelden blijven hierna ter beschikkin q voor vernieuwinqs- en
in VI' sterrnq sdoel ein den.

Bereikt de inhoud van dit fonds een in artikel 25
bepaalde hoogte dan komt het overschor aan de Schatkist
ten goede. Deze grens is vrii hoog gesteld omdat het ener-
zijds de bedoeling is clat de Regie zoveel mogelijk aan auto-
financiering zou doen en er anderzijds rekening dient gehou-
den met de hoge kostprijs der schepen en andere kapitaal-
goederen die de Reqre te gelegener tijd zal dienen te ver-
vanq en en uit te breiden.

Artikel 25 voorz iet ten slotte het principe dat, door de
Koning vast te stellen aandelen in de winst zullen worden
uitbetaald aan het personeel en aan de Sociale Dienst van
de Regie. Verrnits de Regie volgens nijve rhetd s- en handels-
methodes zal werken lijkt het inderdaad aangewezen om
het personeel nauw bij de resultaten van de exploitatie te
interesseren, wat de rendabiliteit op een gunstige manier kan
beïnvloeden.

Art. 26,

Dit artikel do et geen bijzondere problemen rijzèn. Bij de
vaststelling dat de Iinanciële bewerkingen van de Regie ook,
mits insternrninq van de Minister van Financiën, via bepaalde
buitenlandse banken kunnen geschieden mag er niet uit het
oog worden verloren dat de aktiviteit van de Regie ztch in
een aanzienlijke mate in het buitenland ontwikkelt (bijvoor-
beeld, verkoop van passaqebiljetten ) en dat dit vooral geldt
voor wat het Vereruqd Koninkrijk van Groot-Brittannië en
Noord-Icrland betreft.

Art. 27.

Het fiscaal regime van de Regie voorziet de geHjkschake-
ling met de Staat voor de toepassinq van alle provinciale en
gemeentelijke belastinqen en taksen ,

Deze gelijkstelling wordt ingegeven door de overweging
dat de Regie, alhoewel bedacht met een afzonderlijke rechts-
persoonlijkheid, toch alle kenmerken heeft van een geperso-
naliseerd openbaar bestuur en als zodanig nauw bij de Staat
blijft aansluiten.

Wat de Ri jksbeJastingen en -taksen hetreft, is de gelijk-
stelling met de Staat grotendeels overbodig, omdat de Staats-
instellingen, met inbegrip van de gepersonaliseerde Reqieën
en Besturen, volgens de viqerende bepalingen van de belanq-
rij kste takken van de fiscale wetqevin q van het Rijk, ofwel
eenzelfde regime genieten als de Staat zelf [reqistratie-,
successie-, zeqel-, invoer- en accijnsrech ten. met het zeqel
gelijkgestelde taksen en belasting over de toeqevoeqde
waarde) ofwel formeel aan de belasting worden oriderwor-
pen (inkomstenbelastingen).



L'insertron d'une clausule prévoyant l'assimilation avec
l'Etat. serait donc en partie superflue et s'opposerait en
partie à la réglementation en viq ueur. et, en plus, troublerait
les codifications établies dans certaines branches de la fisca-
lité de l'Etat,

Art. 28,

Cet article autorise la Régie, dans certaines limites. à
émettre des emprunts sous la garantie de l'Etat,

La Régi'e peut également bénéftcier des avantages de
la loi du 23 août 1918 tendant à assurer le maintien et le
developpement de la marine marchande, de la pêche maritime
et de la construction maritime et instituant à ces fins, un
Fonds de l'armement et des constructions maritimes.

Il est évident que la Régie, appelée à jouer un rôle impor-
tant en matière de transport maritime, doit être autorisée à
assurer le maintien et le développement de sa flotte dans les
mêmes conditions avantageuses que les armateurs privés.

Puisque la loi du 23 août 1948 accorde au Ministre chargé
de l'Administration de la Marine et de la Navigation Inté-
rieure le pouvoir de décision quant à l'octroi des avantages
prévus. il convient d'établir, lors de la fixation des conditions
de cette intervention de l'Etat, des garanties complémentaires
concernant le traitement des demandes de crédits éventuelles
par la Régie. et c'est pourquoi J'article 28 proposé prévoit
que ces modalités seront déterminées de commun accord par
le Ministre intéressé et le Ministre des Finances.

A l'origine, la limite de la garantie accordée par l'Etat
dans le cadre de cette loi ne pouvait dépasser le montant
de 2,5 milliards de francs. Aux termes de la loi du 23 mars
1960. ce plafond a été porté à -4 milliards de francs,

Un même plafond de 2,5 milliards de francs s'appliquait
également au montant global de la dotation inscrite au
budget extraordinaire et destinée à alimenter le Fonds sus-
visé. Par la loi du 3 juillet 1967. ce plafond a également été
porté à -4 milliards de francs,

Puisque la Régie pourra également prétendre aux avan-
tages de la loi du 23 août 1948, il semble indiqué que ces
limites soient adaptées à cette nouvelle situation afin de
pouvoir continuer à repondre aux fortes demandes des arma-
teurs privés désireux d'obtenir une intervention de l'Etat.

Ces modifications font l'objet d'un projet de loi distinct.

Art. 29.

Encore qu'il soit d'usage que les services publics suppor-
tent eux-mêmes leurs risques d'exploitation, il est proposé
de mettre la Régie à même de s'assurer intégralement ou
partiellement contre de tels risques,

Dans le cas de la Régie des Transports maritimes, il pour-
rait, en effet, se justifier du point de vue économique d'adop-
ter cette dernière procédure, vu les lourdes conséquences
financières que peuvent entraîner les accidents maritimes.

Si les moyens financiers de la Régie s'avéraient insuf-
fisants pour faire face à ces risques, l'Etat avancera en tout
cas à la Régie les moyens nécessaires. Le cas échéant. les
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De opname van ecn bcpalrnq tot geltjkstell1ll9 met de
Sraat. zou dus deels overbodiq z ij n en dccls tegen de vige-
rende regeling ingaan en daarenboven de cod ificoties die in
bcpaalde takken van de Rijksfiscaliteit zijn tot stand
qebracht. nutre loos schaden,

Art. 28.

Dit ar tikel machtigt de Regie binnen bepaalde grenzen
tot het afsluiten van leningen en verleent hieraan de: Staats-
waarborg.

De Regie wordt eveneens in de mogeJiljkheid qesteld om
te genieten van de tegemoetkomingen voorz ien in de wet van
23 augustus 1948 strekkende tot het in stand houden en het
uitbreiden van de koopvaardij en de vissersvloot en van de
sche epsbouw. en boudende msrellinq. te dien em de, van een
Fonds voor het uitreden en hct aanbouwen van zee schepen,

Het ligt voor de hand dat het de Regie, die geroepen is
om een belangrijke functie op het gebied van het zeetransport
waar te nernen, rnoet mogelijk zijn om haar vloot onder
even gunstige voorwaarden rn stand te houden en uit te
breiden, als de privó-rederijen.

Vermits de wet van 23 auqustus 1948 aan de Minister
die belast is met het Bestuur van het Zeewezen en van de
Binnenvaart de be slissinqsmacht verleent met betrekking tot
de toekenning van de voorziene tegemoetkomingen, en met
het doel bij de vaststelling der voorwaarden van deze Staats-
tussenkomst bijkomende waarborgen te voorzien inzake de
behandeling van eventuele kredietaanvragen van de Regie,
voorziet het voorqestelde artikel 28 dat deze modaliteiten in
onderling overleg tussen de hierboven genoemde Minister
en de Minister van Financlën zullen worden bepaald.

De grens van de door de Staat in het kader van bedoelde
wet opgenomen waarborgen mocht oorspronkelijk het totaal
van 2,5 miljard frank niet overschrij den. Door de wet van
23 maart 1960 werd deze grens opgetrokken tot 4 miljard
frank.

Eenzelfde plafond van 2,5 rniljard frank gold ook voor het
globaal bedrag van de op de buitengewone begroting tot
stijving van he t hierboven genoemd Fonds uitgetrokken
decaties. Dit plafond werd door de wet van 3 juli 1967 even-
eens op 4 miljard frank gebracht,

Vermits het aan de Regie eve neens toegelaten zal zijn
om aanspraak te maken op de voordelen van de wet van
23 augustus 1948 lijkt het aangewezen dat de voornoemde
grenzen aan deze nieuwe situatie zouden worden aanq epast.
ten einde te kunnen blijven beantwoorden aan de intensieve
vraag om Staatstussenkomst vanwege de privé-rederijen.

Deze wijzigingen maken het voorwerp uit van een afzon-
derlijk wetsontwerp.

Art. 29,

Alhoewel het gebruik in deze zin gevestigd is dat open-
hare besturen hun bedrij Isrisico's zelf dragen, wordt er
voorgesteld om aan de Regie de moqelijkheid te verschaffen
om verzekeringen af te sluiten tot gehele of gedeeltelijke
dekking van voorrnelde risico's.

Het kan inderdaad in het geval van de Regie voor Mari-
tiern Transport econornisch verantwoord voorkomeri aan de
laatstgenoemde wijze van handelen de voorkeur te verlenen,
gelet op de zware financiële gevolgen die maritieme onq e-
vallen kunnen meebrenqen,

Mochten de geldmiddelen van de Regie in concreto ontoe-
reikend z ij n om het hoofd te bieden aan deze risico's. dan
zal de Staat hiervoor in ieder geval de nodiq e middelen aan



926 (1970-1971) - N, I.

modalités de cet emprunt complémentaire seront arrêtées
de commun accord entre le Ministre ayant la Régie dans ses
attributions et le Ministre des Finances.

Art. 30.

Puisque la Régie doit remplir la tâche qui lui incombe en
observant les méthodes commerciales et industrielles, il est
nécessaire qu'elle soit à même de déterminer un prix de
revient exact et qu'elle puisse arriver à une exploitation
rationnelle.

Une des conditions à prendre en considération dans cette
optique est que les fournitures faites et les services rendus
par la Régie à J'Etat soient rémunérés. Il en sera de même
dans le cas contraire pour les prestations de l'Etat en faveur
de la Régie.

C'est ce principe qui a été concrétisé dans l'article 30,
étant entendu qu'il pourra y être dérogé, mais uniquement
dans des cas d'espèce et moyennant l'autorisation du Minis-
tre des Finances.

Art. 31.

L'article 31 prévoit que le statut du personnel de la Régie
ne peut en rien porter préjudice aux droits du personnel
définitif de J'Etat transféré à la Régie.

Cette disposition, qui est fondée sur des considérations
de justice et d'équité, règle, d'une manière fondamentale,
la protection des droits de ce personnel par le maintien des
droits acquis.

Art. 32.

Il est prévu que la Régie mette le personnel navigant
nécessaire à la disposition de toutes les unités du Pilotage
de la côte (à J'exception de J'état-major de pont), ainsi que
de l'Ecole de Navigation (à l'exception du personnel ensei-
gnant auxiliaire). Il s'agit avant tout d'organiser l'utilisation
rationnelle de ce personnel et de ne pas diminuer ses possi-
bilités d'avancement.

Art. 33.

Il est plus particulièrement question ici des patrons et
des seconds des bateaux-phares. des remorqueurs et des
baliseurs qui sont normalement recrutés dans les rangs infé-
rieurs du personnel de pont de ces bateaux, personne! qui,
conformément au présent projet, sera mis à disposition par
la Régie.

Ce principe devra être concrétisé par un arrêté royal pour
ce qui concerne notamment Ja nature des fonctions ainsi
concernées et les modalités de mise à disposition et de
recrutement.

Art. 34.

Pour les transferts d'agents définitifs. l'assimilation des
services prestês à l'Etat aux services prestés au profit de
la Régie, et inversement, se fonde essentiellement sur la
nécessité de garantir les droits d'ancienneté du personnel
en question.

Art. 35 à 42.

Ces articles s'imposent en vue de permettre une solution
souple des problèmes qui surgiront lors de la scission entre,
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de Regie lenen. De voorwaarden van deze bij zondere lening
worden in voorkomend geval in onderling overleg vasrqc-
steld door de Minister die de Regie onder zijn bchcer hedt
en de Ministcr van Financiën.

Art. 30.

Verrnits de Regie de haar toevertrouwde taak met inacht-
neming van handels- en nijverheidsmethodcs moet uitoef e-
nen, dient zij logischerwijze in staat gesteld om te komen tot
een juiste kostprijsbepaling en een rationele uitbating.

Een van de voorwaarden hiertoe is dat de leveringen en
diensten van de Regie aan de Staat aanleiding geven tot
betaling. Dezelfde redenering geldt evencens in teqenover-
gestelde zin voor de prestaties van de Staat ten voordele
van de Regie.

Het is dit principe dat in artikel 30 werd vastgelegd, met
dien verstande dat hiervan kan worden afgeweken. doch
enkel in particuliere gevallen en met de instemming van de
Minister van Financiën.

Art. 31.

Artikel 31 voorziet dat het personeelsstatuut van de Regie
de rechten van het vastbcnoernd personee] van de Staat dat
overgaat naar de Regie in niets mag schaden.

Deze bepalinq, geïnspireerd door rechtvaardiqheids- en
billijkheidsoverwegingen, legt de rechtsbescherminq van het
beschouwd personee l op fundamentele wijze vast voor
behoud van de verworven toestanden.

Art. 32.

Het ligt in de bedoeling, door de Regie het varend perso-
neel te laten ter beschikking stellen voor al de eenheden
van het Loodswezen der kust (met uitzondering van de
dekstaf) , alsrnede van de Zeevaartschool (met uitzondering
van het hulp-onderwijzend personeel}. Hoofddoel is daarbij
de rationele benuttiging van het personeel in de hand te
werken en de bevorderingskansen van dit personeel niet
te verminderen.

Art. 33.

Het gaat hier inzonderheid om de schippers en stuurlieden
van lichtschepen, sleepboten en betonningsvaartuigen die
normaal geworven worden ondere de lagere dekbemanningen
van die schepen, dekbemanningen die overeenkomstig bij-
gaand ontwerp ter beschikking gesteld worden door de
Regie.

Dit principe zal nader dienen uitgewerkt bi] koninklijk
besluit voor wat inzonderheid de aard der hiervoor in aan-
merking komende functies en de modaliteiten van zowel de
terbeschikkingstelling als van de aanwerving betreft.

Art. 34.

De gelijkstelling met diensten voor de Regie van de voor
de Staat gepresteerde diensten, en omqekeerd, bij overgang
van vastbenoemde personeelsleden is hoofdzakelijk inge-
geven tot waarborg van de anciënniteitsrechten van bedoeld
personeel.

Art. 35 tot 42.

Deze artikelen zijn onontbeerlijk voor een soepele oplos-
sing van de problemen die zullen rijzen bij de afsplitsing



d'une part, le Service des Paquebots et le Service technique
qui seront transformés en Régie et, d'autre part. l'Admi-
nistration de la Marine et de la Navigation Intérieure.

De plus, ils sont nécessaires à la sauvegarde des intérêts
des agents actuellement en service en ce sens qu'il leur sera
permis de choisir leur affectation à un moment où ils auront
pu pleinement se rendre compte des conséquences de leur
choix.

Art. 35.

L'article 35 prévoit que les agents définitifs de la Régie,
tout comme ceux de l'Administration de la Marine et de la
Navigation Intérieure, peuvent être nommés inspecteur mari-
time pour autant qu'ils satisfassent aux autres conditions
requises.

Or, une de ces conditions est précisément que les candi-
dats doivent être porteurs de certains brevets de marin.
Ce qui revient à dire que c'est le corps des officiers des
paquebots qui constituera la source de recrutement princi-
pale.

Aussi est-ce dans cette considération que l'assimilation
prévue à l'article 35 trouve sa justification.

Art. 36.

L'Administration de la Marine et de la Navigation Inté-
rieure doit pouvoir disposer pour ses services d'autorité
d'ingénieurs de construction navale expérimentés. On ne
peut pratiquement trouver ceux-ci qu'au sein de la Régie
dont la création est proposée.

Le retour du service de l'Etat vers la Régie doit demeurer
possible pour sauvegarder les possibilités d'avancement de
ce personnel.

Art. 37.

Cet article ne demande pas de commentaire supplémen-
taire, compte tenu de ce qui a ête dit au sujet de l'article 5
du présent projet.

Art. 38.

Cette disposition rend applicable à la Régie les règles en
matière de pensions prévues par l'arrêté royal n" 117 clu
27 février 1935 portant la fixation du statut des pensions
du personnel des services publics autonomes et des régies
créés par l'Etat.

Cette réglementation a pour conséquence principale: que
le personnel de la Régie bénéficiera également du régime
des pensions du personnel administratif de l'Etat et que
la charge financière des pensions de retraite sera supportée
proportionnellement par l'Etat et la Régie au prorata des
services rendus à leur profit par ragent en question.

Art. 39 à 41.

Ces articles comportent les dispositions transitoires qui
procèdent essentiellement du souci d' assurer une situation
de stabilité juridique suffisante au cours de la période pen-
dant laquelle la Régie ne disposera pas encore d'un statut
propre. Il va de soi, en effet, que l' absence d'un ensemble
structuré de dispositions concernant les droits et devoirs du
personne! ne peut qu'être nuisible.
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tussen e ne rz ijds de Pakke tbotendicnst en de Techn ische
Dienst en hun omvorming tot Rt'gie en anderzijds hct
Bestuur van het Zeewezen en val, de Binnenvaart.

Tcve ns z ij n zij nodig ter vrijwaring van de belangen van
de thans in dienst zijnde personeelsle den in die zin dat dit
hun zal roelaten hun keuz e betreffende hun affectatie te
doen op een oqenblik waarop z ij volkomen de gevolgen van
hun keus zu llen kunnen overz ien.

Art. 35.

Artikel 35 voorziet dat de vastbenoemde personeelslcdcn
van de Regie, zoals deze van het Bestuur van het Zeewezen
en van de Bmnenvaert. kunnen benoemd worden tot zee-
vaartinspecteur, voor zover zij aan de overige gestelde voor-
waarden. beantwoorden.

Een van deze gestelde voorwaarden is nu juist dat de
kandidaten houder dien en te zijn van bepaalde zeernans-
brevetten. Deze omstandigheid heeft tot gevolg dat de voor-
naamste recruterinqsbron tot voornoemd ambt te vinden is
bij het officierenkorps van de pakketboten.

De gelijkschakeling die artikel 35 inhoudt vindt dan ook
in deze beschouwing een logische grondslag.

Art. 36.

Het Bestuur van het Zeewezen en van de Binnenvaart
moet voor zijn autoriteitsdiensten kunnen beschikken over
scheepsbouwkundige ingenieurs met ervaring. Deze kunnen
praktisch slechts gevonden worden bij de Regie waarvan de
oprichting wordt voorgesteld.

De terugkeer van Staatsdie nst naar Regie moet mogelijk
blijven om de bevorderingskansen van deze personeelsleden
te vrijwaren.

Art. 37.

Dit artikel vraagt geen nadere commentaar in het licht
van wat bij de toelichting van artikel 5 van onderhavig
ontwerp reeds werd gezegd.

Art. 38.

Deze bepaling maakt op de Regie de pensioenregeling van
toepassing die door het koninklijk besluit n' 117 van
27 februari 1935 tot vaststelling van het statuut der pen-
sioenen van het personeel der zelfstandiqe openbare inrich-
tingen en der reqieën ingesteld door de Staat wordt voor-
zien.

In hoofdorde brengt deze regeling mede dat het pensioen-
regime van het administratief Rijkspersoneel eveneens aan
het personeel van de Regie ten goede kornt, en dat de gelde-
lijke last van het rustpensioen proportioneel zal gedragen
worden door de Staat en de Regie naar rato van de door het
beschouwde personeelslid voor beide verleende diensten.

Art. 39 tot il.

Deze artikelen behelzen de overgangsbepalingen die in
hoofdzaak werden ingegeven door de bezorgdheid om een
toestand van onvoldoende rechtszekerheid te vermijden in
de periode waarin de Regie nog over geen eigen statuut zou
beschlkken, Het spreekt immers vanzelf dat het ontbreken
van een sluitend qeheel van bepalingen aangaande de rech-
ten en plichten van het personeel enkel nefaste gevolgen
zou kunnen hebben.
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C'est pourquoi il est prévu que le statut du personnel de
l'Etat s'appliquera in globo au personnel de la Régi.:- jus-
qu'au moment où le statut spécifique de la Régi.:- entrera
en vigueur. En outre, Il convient de souligner que les dispo-
sitions statutaires particuiières promulguées à l'intention des
agents de l'Administration de la Marine et de la Navigation
Intérieure doivent également être respectées.

De même, les échelles barérniques des agents de l'Etat
restent, dans ces mêmes conditions, en vigueur.

L'article 40 stipule que jusqu'au moment de la publication
du statut propre du personnel de la Régie, seuls les agents
définitifs de l'Administration de la Marine et de la Navi-
gation Intérieure pourront être transférés au cadre définitif
de la Régie.

L'élaboration d'un tel statut prendra sans doute quelque
temps, Si entretemps la Régie veut fonctionner, elle doit
pouvoir disposer de personnel et, dans ce cas. c'est naturel-
lement le personnel de l'Administration susdite qui peut
être considéré comme le plus compétent en la matière.

Art. 42.

Pour que la Régie puisse remplir de façon efficace la
tâche qui lui a été dévolue, il faut au moins que salent déter-
minés le cadre de son personnel ainsi que les modalités de
transfert des agents de l'Administration de la Marine et de
la Navigation Intérieure.

L'article 42 stipule que la présente loi ne sortira ses effets
qu'après qu'une solution adéquate aura été acquise pour ces
questions.

Le Ministre des Communications,

A. BERTRAND.
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Daarom werd er voorzien dat het statuut van het Rijks-
personeel in globo van toepassinq zal zijn op het persorieel
van de Regie tot op het ogenblik dat het eigen spccifiek
statuut van de Regie in werking zal trcden. Ten overvloede
wordt onderlijnd dat ook de bijzondere statutaire regelen
uitgevaardigd voor het personcel van het Bestuur van het
Zeewezen en van de Binnenvaart dienen in acht genomen.

Ook de weddeschalen van het Rijkspersonee! blijven
onder dezelfde voorwaarden van kracht.

Artikel 40 bepaalt dat, tot op het ogenblik dat het eigen
statuut van het personeel van de Regie vastgesteld is, aileen
vastbenoernde personeelsleden van het Bestuur van het
Zeewezen en van de Binnenvaart kunnen overgaan naar
het vastbenoemd personeel van de Regie.

Het oprnaken van dit eigen statuut is een aangelegenheid
die wellicht enige tijd in beslaq kan nernen. Wil de Regie
ondertussen Iunctioncren dan dient zij te beschikken over
personeel, en hierbij wordt in de eerste plaats gedacht aan
het personeel van voornoernd Bestuur, dat ter zake als het
best onderlegd mag aanzien worden,

Art. 42.

Opdat de Regie dt. haar toegewezen taak op een effi-
ciënte manier zou kunnen uitoefenen moet er als minimum-
eis gesteld worden dat het person eelskader van de Regie,
alsmede de rnodaliteiten van overgang van de personeels-
leden van het Bestuur van het Zeewezen en van de Bmnen-
vaart naar de Regie. zouden zijn vastgesteld.

Artikel 42 bepaalt dat de Koning onderhavige wet enkel
in werking kan Iaten treden nadat de hierboven vermelde
kwesties een adekwate oplossing zullen hebben bekomen.

De: Miruster van V erkeets ivezen,

A. BERTRAND.



AVIS DU CONSEIL D'ETAT,

Le Conse il d'Etat. section de législation, deuxième chambre, saisi par
le Ministre des Communications, le 27 novembre 1970. d'une demande
d'avis sur un projet de loi «portant création de la Regie des Trans-
ports maritimes (R,TM.) », a donné le 21 décembre 1970 J'avis suivant:

Article I"".

JI est proposé de rédiger cet article de la manière suivante:

« Article l"'. -- Il est créé. sous la dénomination «Régie des trans-
ports maritimes (R.T,M.) » une personne de droit public chargée d'assu-
rer. selon des méthodes industrielles et commerciales, des transports
maritimes entre la Belgique et le Royaume-Uni de Grande.Bretaqne
et d'Irlande du Nord.

» La Régie a son siège à Bruxelles »,

Article 2.

Au deuxième alinéa de cet article, il faut lire: « ... de moyens et
d'installations de transport publics ou privéS". ».

Article 1,

La finale du deuxième alinéa devrait être rédigée en ces termes:
« .. , sous les reserves établies par la présente loi ».

Article 5.

Corrélativement à cette disposition, il faudrait insérer dans le cha-
pitre VI, dont l'intitulé deviendrait «Dispositions modificatives et transi-
toires », un premier article rédigé comme suit:

« Article ... ~ Les mots «Régie des transports maritimes (R.T.M.) »
sont ajoutés à la liste des organismes énumérés à J'article 1", A, de la
la; du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d'intérêt
public ».

Article 6.

Il est proposé de rédiger de la manière suivante le 2' et le J' de
cet article:

« 2' d'émettre un avis sur toute question en rapport avec l'exploitation
de la Régie, que le Ministre lui soumet:

» 3' de faire des suggestions... »,

Article 7.

Cet article prévoit que siègent au comité consultatif, notamment «deux
représentants du Ministre des Finances, dont l'inspecteur des Finances
accrédité auprès de la Régie »,

Il y a lieu d'observer que les articles 1 et .5 de l'arrêté royal du
8 avril 1954 réglant les modalités de contrôle des inspecteurs des finances
dans certains organismes d'intérêt public déterminent les matières qui
doivent être soumises à l'avis des inspecteurs des finances et que ces
matières comprennent très souvent celles qui. en vertu de l'article 6
du projet, relèvent de la compétence d'avis du comité consultatif.

L'inspecteur des finances désigné par le Ministre des Finances auprès
de la Régie sera donc amené, dans de nombreux cas, à donner deux
avis, l'un en qualité de membre du comité consultatif et l'autre en qualité
d' inspecteur des finances.

Une telle situation ne semble pas souhaitable.

Article K

A l'alinéa 2, les mots «en question» devraient être remplacés par
«de celut-ci ».

Article 9,

La dernière ph rase de cet article devrait se lire:

« Le membre ou le suppléant qui atteint Ja limite d'âge est considéré
comme démissionnaire pour J'application de l'article 8 »,
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De Raad van State, afdeling wetgcving, twccdc kamcr, de 27" novern-
ber 1970 door de Ministcr van Verkeerswezen verz ocht hcm van advics
te dicncn over cen ontwerp van wct « houdende oprrcht inq van de Regie
voor Maritiem Transport IR.M.T.) », heef t de 21 ,. december 1970 het
volgend advie s gegeven:

Artikel I.

Voor dit artikel wordt de volgende tekst voorqeste Id :

« Artikel 1. -- Onder de benaming « Regie voor Maritiem Transport
(R.M,T.) » wordt een publiekrechtelijk rechtspersoon opgericht belast
met vervoer over zee tussen België en het Verenigd Koninkrijk van
Groot-Brtttannië en Noord-Ierland volgens industriële en comrnerclële
methodes.

» De Regie heeft haar zetel te Brussel »,

Artlkel 2.

In het tweede lid van dit artlkel leze men « ... het exploiteren van
middelen en inrlchtinqen voor openbaar en privaat vervoer »,

Artikel 4,

Het slot van het tweede lid leze men als volqt : «,.. onder het bij
deze wet bepaalde voorbehoud »,

Artikel 5.

Aansluitend bij die bepaling zou onder Hoofdstuk VI, dar dan « Wljzt-
qinqs- en Overqanqsbepalinqen » kan heten, een als volgt qesteld eerste
artikel ingevoegd moeten worden :

«Artikel ,.. ~ De woorden «Regie voor Maritiem Transport
(RM.T.) » worden toeqevoeqd aan de lijst van de lnstellinpen, opqe-
somd in artikel I, A. van de wet van 16 maart 1954 betreffende de
controle op sommige instellingen van openbaar nut »,

Artikel 6.

V "or 2" en J' van dit artikel wordt de volqende tekst voorqesteld :

« 2u advies uit te brengen over elke kwestie in verband met de exploi-
tatie van de Regie, welke het door de Minister voorgelegd krijgt;

» 3" ... voorstellen te doen... »,

Artikel 7.

Dit artikel stelt dat in het comité voor advies onder meer zitting
hebben « twee verteqenwoordlqer-s van de Minister van Flnancrën.
waaronder de bij de Regie geaccrediteerde inspecteur van Fmanciën »,

Opqernerkt moge worden dat de artikelen 4 en 5 van het koninklijk
besluit van 8 april 1954 ter regeling van de modaliteiten van controle
vanwege de inspecteurs van Hnanciën op sommige Instellinqen van
openbaar nut, bepalen welke zaken aan het advies van de inspecteurs
van hnancîën moeren worden voorqeleqd, en dat daartoe heel vaak
die z aken behoren die krachtens artikel 6 van het ontwerp onder de
adviesbevoeqdheid van het comité voor advies vallen.

De door de Minister van Financlën bij de Regie aanqewezen inspec-
teur van Iinanclën zal derhalve in veel gevallen twee adviezen moeren
qeven, het ene als lid van het comité van advies, het andere als
inspecteur van Ilnanclën.

Een zodaniqe toestand lijkt niet wenselijk.

Artikel 8.

In het tweede lid schrappe men het woord « betrokken ».

Artikel9.

De laatste volzin van dit artikel leze men als volgt:

« Voor de toepassinq van artikel 8 wordt het lid of het plaatsvcr-
vangend Ild dat de leeftljdsqrens bereikt, geacht ontslag te hebben
qenornen »,
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Article 12,

Selon l'alinea 2, le directeur qénéral traite directement avec le
Min ist re,

Cette disposition, dont on n'aperçoit pas la portee normative, pourrait
être omise.

Articles 13, 11 et 15,

Aux termes de ces articles, la Régie se voit doter d'un patrimoine
comprenant:

1. la jouissance, moyennant le paiement d'une indemnité et pour
une durée de cinquante ans, des terrains, des plans d'eau. des murs de
quai et autres ouvrages d'art, ainsi gue des revêtements en dur des
quais. des routes et des voies ferrees nécessaires à l'exploitation;

2, la propriété des biens immobiliers, à l'exclusion de celle des ter-
rains sur lesquels ils sont situés: bâtiments, hangars. réseaux de distri-
bution •... ;

3. la propriété de biens mobiliers: navires, matériel flottant et, en
général. tous les biens mobiliers du service des paquebots et du service
technique. sauf les espèces et les créances.

Le projet ne prévoit pas le sort des biens immobiliers de la Régie
dans I'hypothèse ou là concession des terrains sur lesquels ces immeu-
bles sont construits ne serait pas renouvelée.

Turtdiquement, en ce qui concerne le régime des biens immobiliers cédés
par l'Etat. la situation de la Régie s'apparente à celle du superficialre.
Le droit de superficie, en effet, est un droit réel qui consiste à avoir
des bâtiments, ouvrages ou plantations Sur un fonds appartenant à autrui
(article l'' de la loi du 10 janvier 1824 concernant le droit de super-
licie). Normalement, le droit de propriété du superliciaire. essentielle-
ment temporaire, s'éteint à l'expiration du droit de superficie et la pro-
priété des bâtiments passe au propriétaire du fonds selon les distinctions
établies aux articles 6 et 7 de la loi précitée,

Alin de prévenir toutes difficultés à cet égard, il conviendrait que
le projet soit complété par une disposition réglant. pour J'hypothèse
envisagée, le sort des biens immobiliers cédés par l'Etat il la Régie,

Il est proposé de rédiger en ces termes les articles 14 et 15:
« Article 14. -- L'Etat transfère à la Régie la propriété des bâti-

ments. hangars, ...
» Article 15. - L'Etat cède à la Régie la propriété des navires.

du matériel flottant et des biens mobiliers en général en usage ou au
service des paquebots et du service technique de l'administration de
la marine et de la navigation intérieure. à l'exclusion cependant des
espèces et des créances »,

Article 16.

A l'alinéa l"e. le mot «valorisé» devrait être remplacé par «esti-
matif».

Article 18.

Les mots «à déterminer par arrêté royal» doivent être remplacés par
«fixé par le Roi »,

Article 19.

Le mot « jugés» est inutile et peut être omis.

Article 20.

Par «immeubles propres », il faut entendre les immeubles acquis par
la Régie conformément à l'article 19,

L'article 20 serait rédigé de manière plus précise s'il commençait par
les mots:

« Les immeubles acquis par la Régie conformément à l'article 19, qui
ne lui sont plus nécessaires. sont réalisés à la requête et au profit de
la Régie, il I'Intervention ... ».

Article 21.

Les mots "d'application» devraient être remplacés par « applicables »,

Il faudrait, en outre, ccrnpléter cet article par les mots «sous réserve
des dispositions gui suivent »,

[ 14 ]

Artike l 12.

Voigens het twcede lid «handelt" de dircctcur-qcner aal rcchtstrecks
met de Ministcr.

Die bcpalinq, waar van niet duidelijk is dat ze ecn normatievc strek-
king zou hebben, kan vervallcn.

De artikelen 13. 14 en 15.

Luidens die artik elen wordt de Regie een patrimonium tocqewezen
dat omvat:

l. het qenot, teqen betaling van een vergoeding en voor vijftig [aar,
van de gronden. watervlakken, kaaimurcn en andere kunstwerkcn, kaai-
verhardinqcn, wcqcn en sporen die nodig zijn voor de exploitatic:

2, de eigendom van de onroerende goederen. met uitsluiting.van die
van de çrondcn waarop zc zlch bevinden : gebouwen. Ioodsen, distri-
butienctten, ... :

3. de eiqendom van de roerende goederen: schepen, vlottcnd mate-
riecl en in het alqerneen alle roerende goederen van de Pakketboten-
dienst en van de Technische Dienst. behalve de speciën en schuldvor-
derinqen,

Het ontwerp zeqt niet wat met de onroerende goederen van de Regie
zou gebeurl'n als de concessie van de gronden waarop ze eich bevlnden,
niet mocht worden vernieuwd.

In rechte is de toestand van de Regle, wat de regeling voor de door
de Staar overgedragen onroerende goederen betreft, verwant aan de
toestand van de opstaller. Het recht van opstal is immers een zakeltjk
recht om qebouwen, werken of beplantlnqen op eens anders grond
te hebben (artikelIvan de wet van 10 januari 1821 betreffende het
recht van opstal}. Normaal eindiqt het, in wezen tijdelijk, eiqendoms.,
recht van de opstaller, wanneer het recht van opstal vervalt; het eigen-
domsrecht van de gebouwen gaat dan over op de grondeigenaar volgens
het bij de artikelen 6 en 7 van evenqenoemde wet vastgestelde onder-
scheid.

Om alle moeilijkheden hieromtrent te voorkomen vulle men het ont-
werp aan met een hepaling die. voor het zoëven bedoeld geval, vast-
stclt wat met de door de Staat aan de Regie overgedragen onroerende
guederen qebeurt.

Voor de artikelen 14 en 15 wordt de volgende lezing voorgesteld:
« Artikel 14. - De Staat draagt aan de Regie de eigendom over van

de qebouwen, loodsen ...
» Artikel 15. - De Staat draagt aan de Regie de eigendom over van

de schepen, het vlottend materlaal en de roercnde goederen in het alqe-
meen, in gebruik bi] of ten dienste van de Pakketbotendienst en de
Technische Dienst Van het Bestuur van het Zeewezen en van de Bmnen-
vaart, rnaar met uitsluitinq van speciën en schuldvorderingen »,

Artikel 16.

In het eerste lid vervange men het woord «gevaloriseerde» door
« geschatte »,

Artikel 18.

De woorden «bij koninklijk besluit te bepalen» vervange men door
« door de Koning te bepeleü ».

Artikel 19,

De woorden {(geacht worden » vervange men door «zijn »,

Artikel 20.

Onder «eigen onroerende goederen» worden verstaan de onroerende
qoedercn die de Regie overeenkomstig artikel 19 heeft verkreqen,

Artikel 20 zou duidelijker worden met de volgende aanvangszin :

« De doel' de Regie overeenkomstig artikel 19 verkreqen onroerende
qoederen, welke zij niet meer nodig heeft, worden op haar verzoe k en
te haren bate te gelde gemaakt door toedoen van .. , »,

Artikel 21.

De woorden « d'application» vervange men in de Franse tekst door
« applicables »,

Dit artikel zou bovendien aangevuld moeten worden met de woorden
«onder voorbehoud van wat hierna is bepaald »,



Article 22,

Cet article a pour objet d'autoriser la Régie à utiliser, avant même
l'approbation du budget, les crédits prévus «pour une nouvelle initia-
tive », c'est-à-dire « les crédits destinés il de nouvelles dépenses dont
le principe n'a pas encore été approuvé» (commentaire des articles 21
à 23 de J'exposé des motifs).

L'article 22 s'écarte ainsi de l'article 4 de la loi du 16 murs 1954,
modifié par l'arrêté royal n' 4 du 18 avril 1967, qui dispose:

« Le défaut d'approbation au premier jour de J'année budgétaire ne
fait pas obstacle à l'utilisation des crédits prévus au projet de budget
des organismes, à moins qu'il ne s'agisse de dépenses d'un principe
nouveau non autorisées pa, le budget de l'année précédente ».

Afin de mieux préciser la notion de nouvelle initiative eu égard à
l'article 4 précité, il est proposé de rédiger l'article 22 du projet de la
manière suivante:

« Article 22. - Les crédits prévus au budget pour des dépenses dont
le principe n'a pas été approuvé par le budget de l'année précédente,
peuvent être utilisés avant le vote du budget moyennant l'accord du
Ministre des Finances »,

Article 23,

L'alinéa 3 de cet article se réfère implicitement à l'article 24 de la
loi du 28 juin 1963 modifiant et complétant les lois sur la compta-
bilité de l'Etat, qui dispose à l'alinéa 1"':

« Dans les cas d'urgence amenés par des circonstances exception.
nelles ou imprévues, le Conseil rues Ministres peut, par délibération
motivée, autoriser l'engagement, l'ordonnancement et le paiement de
dépenses au-delà de la limite des crédits budgétaires ou, en ]'absence
de crédits, à concurrence du montant fixé par la délibération ... »,

L'article 23 du projet vise l'hypothèse de dépenses urgentes et non
prévues au budget. Il est donc d'une portée plus large que l'article 24
de la loi du 28 juin 1963 qui ne s'applique que « dans les cas d'urgence
amenés par des circonstances exceptionnelles 011 imprévues».

Par ailleurs, en prévoyant l'intervention du Conseil des Ministres
«dans des conditions similaires à celles qui sont prévues pour les ser-
vices d'administration générale de l'Etat », le projet rend incertaines
les formalités requises en l'occurrence. Si le projet prévoit que l'auto-
risation procède d'une délibération motivée du Conseil des Ministres,
qu'en est-il de la communication de cette délibération aux Chambres
législatives et à la Cour des Comptes (alinéa 2 de l'article 24 de la
loi du 28 juin 1963) et du projet de loi qui doit être déposé en vue
d'ouvrir les crédits nécessaires (alinéa 3 du même article) ?

Il conviendrait que le projet soit explicite à cet égard,

Article 25.

L'alinéa 2 prévoit que les participations aux bénéfices du personnel et
du service social de la Régie sont fixées par le Roi.

IJ y a lieu d'observer que, pour Je personnel de la Régie des télé-
graphes et des téléphones. c'est la loi elle-même qui a fixé à 5 p.c,
le taux de cette participation [ar-ticle 13 de la loi du 19 juillet 1930).
Il en est de même dans un projet de loi portant création d'une autre
Régie, dont le Conseil d'Etat a été saisi récemment.

Au même alinéa 2, le mot "surplus» devrait être remplacé par
«boni ».

Article 26.

Le mot « certaines» est inutile et doit être omis.

Article 28,

D'après les explications du fonctionnaire délégué. l'alinéa 1" de l'arti-
cle 28 concerne les emprunts que la Régie est autorisée à émettre, les
alinéas 2 et 3 concernent l'application. à la Régie. de la loi du 23 août
1948 et le dernier alinéa établit une régie commune il tous les emprunts.

L'article 28 ferait plus clairement ressortir ces distinctions s'Il était
divisé en paragraphes de la manière qui sera proposée ci-après.

A J'alinéa l "'. le projet autorise ia Régie à conclure des emprunts
sous la garantie de l'Etat.
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Artikel 22,

Dit artikel strckt ertoe de Regie te machtiqen om, zclfs voordat de
be qrotinq is goedgekeurd, de « voor ccn nie uw initiatief » bcstcmdc
krcdicten aan te wende n, dit zijn « de kredictcn voor prtncrpicel nicuwc
uitqaven die nog niet goedgekeurd z ij n » lcornmentilar bij de arti-
kclcn 21 tot 23 van de mcrnorie van toe lichtinq] ,

Artikel 22 wijkt zodoende af van artikel 4 van de wet van 16 maart
1954, gewijzigd bi] het koninklijk besluit n' 4 van 18 april 1967, dat
stelt :

« Indien op de eerste dag van het beqrotinqsjaar qeen goedkeuring is
gegeven, belet zulks niet de aanwendinq van de kredieten, die op het
ontwerp van begroting der orqanismen zfjn geplaatst, tenzij het prlnci-
pieel nieuwe uitgaven betreft, waartoe geen machtiging is vcrleend bi]
de begroting van het vorig [aar >.

Ter verduidelijking van het beqrip « nleuw initiatief » in het licht
van cvenqenocmd artikel 4 wordt voor artikel 22 Van het ontwerp de
volqende lezing voorgesteld:

« Artikel 22. -- De op de begroting uitqetrokkcn kredieten voor
uitgaven die princtpieel nog nlet zijn goedgekeurd door de begroting
van hct voriqe jaar, mogen vóór de goedkeuring van de begroting wor-
den aanqewend, wanneer de Minlster van Flnanclën errnede heeft
ingestemd ».

Artikel 23.

Het dcrde lid van dit artlkel verwijst irnpliciet naar artlkel 24 van
de wet van 28 juni 1963 tot wijziging en aanvullinq van de wetten
op de Rijkscomptabiliteit, dat in het eerste lid stelt:

« ln dringende gevallen. veroorzaakt door uitzonderltjke of onvoor-
ziene omstandiqheden, kan de Ministerraad, bij gemotiveerde beraad-
slaging. machtiging verlenen tot het vastleqqen, het ordonnanceren en
het betalen van uitgaven boven de beqrotinqskredieten, of, bij ontsten-
tenls van kredteten, ten belope van het door de beraadslaging vast-
gesteld bedrag ... »,

Dat artikel 23 van het ontwerp doelt op het geval van dringende en
niet op de begroting uitgetrokken krecheten. Het reikt dus verder dan
artikel 24 van de wet van 28 juni 1963, dat alleen toepassing vindt
« in drinqende qevallen, veroorzaakt door uitzonderlijke en onvoorz iene
ornstandiqheden »,

Waar het ontwerp overiqens voorzfet in het optreden van de Minister-
raad. «onder gelijkaardige voorwaarden als voorzlen voor de dienstén
van algemeen bestuur van de Staat », schept het onzekerheid omtrent
de formaliteiten die hier vervuld moeren worden. Het ontwerp zegt
wel dat de machtiging wordt qeqeven bi) gemotiveerde beslissing van
de Mlnisterraad, maar wat met de mededelînq van die beslissing aan de
Wetgevende Kamers en aan het Rekenhof (tweede lid van artikel 24
van de wet van 28 juni 1963), en wat met het wetsontwerp dat moet
worden ingediend om de nodiqe kredieten te openen (derde lid van
ditzelfde artikel) ?

Het ontwerp zou op dit punt duidelijker rnoeten zijn,

Artikel 25.

Het tweede lid stelt, dat de aandelen in de winst van het personeel
en van de Sociale Dienst van de Regie worden vastqesteld door de
Koning.

Hier zi] opgemerkt dat, voor het personeel van de Regie van teleqrafie
en telefonie, de wet zell dit aandeel op 5 t.h. heeft vastqesteld (artikel 13
van de wet van 19 juli 1930). Dit is ook het geval in het ontwerp
van wet houdende oprichting van een andere Regie, dat onlangs aan
de Raad van State is voorgelegd.

In hetzelfde tweede lid vervange men «de ... overschotten» door
«het ... bont »,

Artlkel 26.

Het woord «bepaalde» kan als overbodig worden geschrapt.

Artikel 28.

Volgens de uitleg van de qemachtiqde ambtenaar heeft het eerste lid
van artikel 28 betrekkinq op de lenlnqen welke de Regie gemachtigd is
uit te geven, betreffen het tweede en het derde lid de toepassinq op de
Regie van de wet van 23 augustus 1948 en stelt het laatste een aan
alle leningen qernene regeling vast.

Met een indeling in paragrafen, zoals hierna is voorqesteld, zou dit
onderscheid duidelijker tot uiting komen.

In het eerste lid machtigt het onrwerp de Regie om leningen onder
Staatswaarborg aan te gaan,
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Cette disposition comporte, en réalité, deux objets distincts: d'une
part, l'autorisatton. pour la IHg.e, d'émettre des emprunts; d'autre part,
la qarantic 'lui est attuc héc Ù la bonne- Iin de Cl'S "missions.

La rédaction suivante est proposee:

« Article 28, -- ! 1"', La Regle est autorisée il emprunter " long,
moyen ou court terme moyennant l'accord du Mimstre des Finances.

» Les emprunts sont garantis par l'Etat ct les titres qui les rcpré .
sentent portent le visa du Trésor et ce lui de la Cour des Comptes.

» § 2. (texte des alinéas 2 et 3 de l'article 28 du projet),

» § 3. Le montant global des emprunts courants non amortis ne peut
jamais dépasser le plafond de cinq milliards de francs »,

Article 29,

Selon le fonctionnaire délégué, l'Etat avancera les fonds nécessaires
dès lors que les moyens financiers de la Regie seront insuffisants. soit
qu'Il s'agisse de payer les primes des assurances contractées, soit qu'il
s'agisse de payer les indemnités dues.

Afin de mieux couvrir les deux hypothèses, la seconde phrase de
l'article 29 pourrait commencer comme suit:

« En cas d'insuffisance des moyens financiers de la Régie .. , »,

Article 31.
Cet article dispose :
« Le statut du personne! de la Régie ne peut porter aucun préjudice

aux droits acquis par les membres du personne! en leur qualité d'agent
définitif de l'Etat »,

Il s'agit manifestement d'une garantie que l'on veut accorder aux
agents de l'Etat qui vont passer au service de la Régie, La portée exacte
de cette garantie n'est cependant pas indiquée dans le texte et n'est
d'ailleurs pas expliquee par l'exposé des motifs.

Selon les explications du fonctionnaire délégué, cet article doit être
interprété en ce sens que les agents de l'Etat passant à la Régie ont
le droit de conserver un statut administratif et pécuniaire aussi avan-
tageux que celui dont ils bénéficiaient en qualite d'agent de l'Etat,

Le texte ci..après traduirait mieux les intentions du Gouvernement:

« Article 31. -- Le statut du personnel de la Régie des transports
maritimes ne sera en aucun cas moins avantaqeux que celui qui s'appli-
que aux agents de l'Etat »,

Article 32.

Cette disposition devrait faire l'objet d'un deuxième article à insérer
dans le chapitre VI (voyez l'observation formulee à propos de l'arti-
cie 5) dont la redaction devrait être la suivante:

« Article '" - Les mots «Régie des transports maritimes» sont
ajoutés à l'article 7 de l'arrêté royal n" 117 du 27 fevrier 1935 établis-
sant le statut des pensions du personnel des établissements publics auto-
nomes et des régies instituées par l'Etat, modifié par la loi du 28 avril
1958 »,

Article 33.

Il est proposé de rédiger cet article comme suit:

« Article ... _.- La Régie met du personnel navigant à la disposition
de l'Etat pour Je service du pilotage le long de la côte belge et pour
l'école de navigation d'Ostende. selon des modalités fixées de commun
accord entre l'Etat et la Régie »,

Article 35,

La rédaction suivante est proposée:
« Sans préjudice des dispositions en matière de pension, les services

accomplis à la Régie par les agents définitifs qui passent au service
de l'Etat, sont assimilés à des services accomplis dans une administration
de l'Etat,

» De même. les services accornplis dans une administration de l'Etat
pal' les agents définitifs qui passent au service de la Régie sont assi-
milés à des services accomplis à la Régie »,
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In die bcpalmq zijn eigenliJk twee zakcn
vcor de Regie Dm lcninqr-n ui t tl' grven,
van die ultqif tcn vcrbondcn waarburq,

De volqcnde lezing wordt voor qcsteld :

« Artikcl 28. ,-- § l , De Regie is qemachttqd orn, mits de Minister
van Financicn zie akkord verklaart, leningrn aan te gaan op lange,
mlddellanqe of korte terrnijn.

» De leningen zijn door de Staat gewaarborgd en de effecten waar-
door ze worden vcrteqenwoordiqd draqen het visum van de Schatkist
rn van het Rekcnhof,

aan de orde : de machtiqinq
l'Il de aan de qocdr- afloop

» § 2, (teksl van het twecde en derde lid van artikcl 28 van het
ontwerp},

» § 3. Het totale bedrag van de niet afgeloste uitstaande leningen
mag nooit het plafond van vijf miljard frank overschrijden »,

Artike l 29.

Volgens de qernachtiqde ambtenaar zal de Staat de nodiqe kapitalen
voorschieten wanneer de Financtële middelen van de Regie ontoereikend
zijn, of hel nu gaat orn het betalen van de prernies VOOr alqesloten
verz ckerrnqen dan wel Dm het betalen van de verschuldiqde verqoe-
dl nqcn.

Met die twee gevallen wordt beter rekening gehouden als men de
tweede volzin van artikel 29 als volçt begint:

« Inqeval haar financiële middelen ontoerelkend zijn kan de Regie, .. ».

Artlkel 31.
Dit artikcl luidt:

« Hel statuut van het personeel van de Regie mag de rechten die de
personeelsleden in hun hoedanigheid van vasthenoemd Rijkspersoneel
hebben verworven in niets schaden ».

Men wil hierrnede kennclijk een waarborg geven aan Rljksarnbte-
naren die naar de diensten van de Regie overqaan, Waarop die waarborg
precies neerkomt wordt in de tekst niet gezegd noch in de memorie
van toelichting uitgelegd.

Volgens de uitleq van de gemachtigde ambtenaar, moet dit artikel
zo worden verstaan dat Rijksambtenaren die naar de Regie overqaan.
het recht hebben een adrninlstratief en qeldelijk statuut te behouden
dat even gunstig is als hun statuut als Rijksambtenaar.

De bedoeling van de Regering zou beter tot uiting komen in de
volgende tekst :

« Artikel 31. -~ Het statuut van het personeel van de Regie voor
Maritlem Transport zal in qeen gevaJ minder gunstig zijn dan hct
statuut dat toepassinq vindt op het Rijkspersonee l »,

Artikel 32,

Die bepaling brenqe men onder in een tweede onder Hoofdstuk VI
in te voegen artikel (zie de bij artikel 5 gemaakte opmerldng), te lezen
als volgt:

« Artikel ... - Artikel 7 van het koninklijk besluit n' 117 van
27 Iebruari 1935 tot vaststelling van het statuut der pensioenen van
het personeel der zelfstandige openbare instellingen en der reqieën inge-
steld door de Staat, gewijzigd bij de wet van 28 april 195&. wordt
aanqevuld mel de woorden «Regie voor Marttiern Transport »,

Artikel 33.

Voor dit artikel wordt de volgende lezinq voorqesteld :
« Artikel ", - De Regie stelt varend personeel ter beschikking van

de Staat voor de Dienst van het loodswezen lanqs de ßelgische kust
en voor de Zeevaartschool te Oostende, volqens nadere reqelen die
in onderllnqe overeenstemming tussen de Staat en de Regie worden
bepaald »,

Artikel 35.

Voorgesteld wordt dit artikel als volgt te lezen:

« Onverrninderd het bcpaalde inzake pensioen worden de diensten,
bij de Regie vcrricht door vastbenoernde personeelsleden die in dienst
van het Rijk ovcrqaan, qelijkqesteld met diensten verrtcht bij een
Rijksbestuur.

» Evenzo worden de diensten, in een Rijksbestuur verricht door vast-
benoernde personeelsleden die in dienst van de Regie overqaan, qelijk;
gesteld met diensten verrtcht bij de Regie ».
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Article 36. Artikel 36.

La rédaction suivante est proposée: De volqende lezing wordt voor qesteld :

« Les agents définitifs de la Régie peuvent, comme les agents défi-
nitifs de l'Administration de la marine et de la navigation intérieure,
être nommés inspecteurs maritimes, s'ils satisfont aux conditions régle-
mentaires requises s-,

Article 37,

La rédaction suivante est proposée:

« Les agents de la Régie qui ont dû présenter un diplôme légal ou
scientifique d'ingénieur civil au moment de leur recrutement peuvent
passer par voie de promotion à l'Administration de la marine et de la
navigation intérieure.

» La même possibilité d'être promus à la Régie est accordée aux
agents de l'Administration de la marine et de la navigation intérieure »,

La chambre était composée de

MM.:

G. VAN BUNNEN. conseiller d'Etat, président.
J. MASQUELIN.

Madame:

G. CISELET, conseillers d'Etat.

MM.:
G, ARONSTEIN,
F. RIGAUX. assesseurs de la section de législation.
M. JACQUEMUN. greffier adjoint. greltier.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. G. VAN BUNNEN.

Le rapport a été présenté par M. J. COOLEN. substitut de l'auditeur
général.

Le Greffier.
(s.) M. JACQUEMIJN.

Le Président.
(s.) G. VAN BUNNEN.

« De vastbenoernde personeelsleden van de Regie kunnen. zoals de
vastbcnoemde personee lsleden van het Bestuur van hct zcewczen en
van de blnnenvanrt. tot zeevaartinspecteur worden benoernd voor zover
zij aan de reqlementaire eisen voldoen »,

Artikel 37.

De volqende lezing wordt voorgesteld:

« Personcelsleden Van de Regie die bij hun indienstneming een wet-
telijk of een wetenschappelijk diploma van burgerlijk ingenieur moesten
bezrtten, kunnen bij bevorderinq overgaan naar het Bestuur van het
zecwezen en van de binnenvaart.

» Personeelsleden van het Bestuur van het zeewezen en van de binnen-
vaart beschtkken over dezelfde mogelijkheid om bi] de Regie te worden
bevorderd ».

De kamer was samenqesteld uit

de Heren:

G. VAN BUNNEN. staeisread, vcorziiter,
J. MASQUELIN.

Mevrouw:

G. CISELET, steeisreden,

de Heren:

G. ARON5TEIN.
F. RIGAUX. bijzitters "an de afdeling wetgeving.
M. JACQUEMIJN. adjunct-griffier. griffier.

De overeenstemminq tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezlcht van de H. G. VAN BUNNEN.

Het verslaq werd uitgebracht door de H. J. COOLEN. substltuut-
auditeur-qeneraal,

De Griffier.
(get.) M. JACQUEMIJN.

De Voorzitter,
(get.) G. VAN BUNNEN.
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PROJET DE LOI

BAUDOUIN, ROI DES BELGES,

A fous, présents et à venir, SALUT,

Sur la proposition de Notre Ministre des Communica-
tions,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre des Communications est chargé de pré-
senter en Notre nom aux Chambres législatives le projet de
loi dont la teneur suit:

CHAPITRE r-.
De l'objet de la R.T,M.

Article premier.

Il est créé, sous la dénomination « Régie des Transports
Maritimes» (RT.M.) une personne juridique de droit
public chargée d'assurer, selon des méthodes industrielles
et commerciales, des transports maritimes entre la Belgique
et le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord.

La Régie a son siège à Bruxelles.

Art. 2.

La Régie peut effectuer toutes les opérations, de quelque
nature qu'elles soient, se rapportant directement ou indirec-
tement, en tout ou en partie, à son objet ou qui seraient de
nature à en faciliter la réalisation.

La Régie peut également, tant en Belgique qu'à l'étranger,
prendre part à la construction et à l'exploitation de moyens
et d'installations publics ou privés de transport, soit simi-
laire, soit différent, et prendre des intérêts dans des organis-
mes publics ou sociétés privées oui construisent ou exploi-
tent de tels moyens 0U installations.

En outre, la Régie peut effectuer des travaux et prester
des services pour l'Etat.

Art. 3.

Les actes de la Régie sont réputés commerciaux.

CHAPITRE Il.

De la gestion de la R.T.M.

Art. 4.

La Régie est représentée et gérée par le Ministre qui a
l'Administration de la Marine et de la Navigation Intérieure
dans ses attributions, ci-après désigné par le Ministre.

Le Ministre a qualité pour accomplir tous actes de gestion.
sous les réserves établies dans la présente loi.
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WETSONTWERP

BOUDEWIJN, KONfNG DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, ONZE GROET,

Op de voordracht van Onze Minister van Verkeerswe-
zen,

HEBBEN WI] BESLOTEN EN BESLUITEN WU :

Onze Minister van Verkeerswezen is gelast in Onze
naam bi] de Wetgevende Kamers het ontw erp van wet in
te diencn waarvan de tekst volgt:

HOOFDSTUK 1.

Doel van de R.M,T.

Artike! I.

Onder de benaming « Regie voor Maritiem Transport»
(R.MT.) wordt een publiekrechtelijk rechtspersoon opqe-
richt, belast met vervocr over zee tussen BeIgië en het Vere-
nigd Koninkriik van Groot-Bri'ttannië en Noord-Ierland
volgens industriële en commerciële methodes.

De Regie heeft haar zetel te Brussel.

Art, 2.

De Regie mag al de verrichtingen van gelijk welke aard
doen die rechtstreeks of onrechtstreeks, geheel of gedeel-
telijk, verband houden met haar doeI of die de verwezenlij-
king van dat doel zouden kunnen vergemakkelijken.

De Regie mag ook, zowel in België als in het buitenland,
deelnemen aan het bouwen en het exploiteren van openbare
of private middelen en inrichtingen voor gelijkaardig en
ander vervoer, alsook belangen nemen in openbare instel-
Iingen of particuliere maatschappijen die dergelijke midde-
len of inrichtingen aanleggen of uitbaten,

Daarenboven mag de Regie werken uitvoeren voor en
diensten verlenen aan de Staat.

Art. 3.

De handelingen van de Regie worden geacht daden van
koophandel te zijn.

HOOFDSTUK Il.

Beheer van de R.M.T.

Art. 4.

De Regie wordt vertegenwoordigd en beheerd door de
Mmister onder wie het Bestuur van het Zeewezen en van
de Binnenvaart ressorteert, hieronder de Minister te
noemen.

Deze is bevoegd om alle daden van beheer te stellen onder
het bij deze wet bepaalde voorbehoud,



Art. 5.

La Régie est soumise aux dispositions de la loi du 16 mars
1954 relative au contrôle de certains organismes d'intérêt
public. Elle est classée dans la catégorie A.

Art. 6.

Il est institué à la Régie un Comité consultatif ayant pour
mission:

I" de donner son avis au Ministre Sul' :
a) le bilan et le compte des résultats,
b) le proj et de programme d'activité à longue échéance,
c) le projet de budget;

2" d'émettre un avis sour toute question en rapport avec
l'exploitation de la Régie, que le Ministre lui soumet;

30 de faire des suggestions au Ministre en vue de la réali-
sation de l'obj et de la Régie.

Le Comité consultatif siége à Bruxelles.

Art. 7,

Le Comité consultatif est composé du Directeur général
de l'Administration de la Marine et de la Navigation Inté-
rieure. qui en assure la présidence. et de treize membres
nommés par le Roi sur proposition du Ministre, après con-
sultation des Ministres devant y être représentés.

En cas d'empêchement du président, la présidence est
assurée par le doyen d'âge.

Siégeront comme membre au Comité:
2 représentants du Ministre des Finances, dont l'inspec-
teur des Finances accrédité auprès de la Régie;

représentant du Ministre des Affaires économiques;

2 représentants du Ministre des Travaux publics;

représentant du Ministre du Commerce extérieur;

représentant du Ministre de l'Emploi et du Travail;

4 représentants du Ministre des Communications;

1 représentant du Ministre ayant le Commissariat géné~
l'al au Tourisme dans ses attributions;

I représentant de la Société Nationale des Chemins de
Fer Belges.

A chacun des treize membres est désigné un suppléant,
selon la procédure définie au premier alinéa de cet article.

Art. 8

Le suppléant ne remplace le titulaire qu'en cas d'empêche-
ment de ce dernier.

En cas de décès, de démission ou de révocation d'un titu-
laire, le suppléant désigné pour ce membre achève le mandat
de celui-ci comme titulaire, tandis qu'un nouveau suppléant
est désigné. Le mandat de ce dernier cesse en même temps
que le mandat du titulaire.
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Art. 5.

De Regie is onderworpen aan de bepalingen van de wet
van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige
instellingen van openbaar nut, Zij wordt gerangschikt in
categorie A.

Art. 6.

Bij de Regie wordt een Comité voor advies opgericht dat
als opdracht heeft:

10 advies uit te brengen bij de Minister over :
a) de balans en de resultatenrekening,
b) het ontwerp van werkprogramma op lange termijn,
c) het ontwerp van begroting:

2° advies uit te brengen over elke kwestie in verband met
de exp loltatie van de Regie, welke het door de Minister
voorgelegd krijgt:

3° aan de Minister voorstellen te doen met het oog op de
verwezenlijkinq van bet doel van de Regie.

Het Comité voor advies zetelt te Brussel.

Art. 7.

Het Comité voor advies is samengesteld uit de Directeur-
generaal van het Bestuur van het Zeewezen en van de Bin-
nenvaart, die het voorzitterschap waarneemt, en dertien
leden benoemd door d,,:Koning op voordracht van de Minis-
ter, na raadpleging van de te verteqenwoordiqen Ministers.

Bij belet van de voorz itter wordt het voorzitterschap
waargenomen door het oudste aanwezige lid.

Hebben als ltd zitting in het Comité:
- 2 vertegenwoordigers van de Minister van Financiën,

waaronder de inspecteur van Ftnanciën qeaccredtteerd
bij de Regie;

- 1 verteqenwoordiqer van de Minister van Economische
Zaken;
2 vertegenwoordigers van de Minister van Openbare
Werken;
I vertegenwoordiger van de Minister van Buitenlandse
Handel;
1 vertegenwoordiger van de Minister van Tewerkstel-
ling en Arbeid;
4 vertegenwoordigers van de Minister van Verkeerswe-
zen;

1 vertegenwoordiger van de Minister onder wiens
bevoegdheid het Commissariaat-generaal voor Toerisme
ressorteert;
1 vertegenwoordiger van de: Nationale Maatschappij
der Belgische Spoorwegen.

Voor ieder van de dertien leden wordt een plaatsvervan-
ger aangesteld volgens de procedure bepaald in het eerste
lid van dit artikel,

Art. 8.

De plaatsvervanger vervangt de titularis in geval van belet
van deze Iaatste.

In geval van overlijden, ontslagneming of ontslag van
een titularis voleindiqt de voor dat lid aangewezen plaats-
vervanger als ritularis het mandaat. Er wordt dan tevens een
nieuwe plaatsvervanqer benoernd. Het mandaat van deze
laatste eindigt samen met het mandaat van de titularis.
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Art. 9.

Sous réserve de l'apphcation du dernier alinéa de l'arti-
cle 8, le mandat des membres et des suppléants est de six
ans. Il peut être renouvelé.

Le mandat prend tin lorsque I,~membre a atteint l'âge de
soixante-cinq ans. Le membre ou le suppléant qui atteint la
limite d'flge est considéré comme démissionnaire pour l'ap-
plication de l'article 8.

Aet. 10.

Le Comité consultatif établit son règlement d'ordre inté-
rieur qui est soumis à l'approbation du Ministre.

Art. Il.

Le Secrétariat du Comité consultatif est assuré par les
services de la Régle.

Art. 12

La gestion journalière de la Régie est assurée pal' un
Directeur général, nommé par le Roi sur proposition du
Ministre.

Le Ministre peut déléguer au Directeur général certains de
ses pouvoirs dans la mesure où la bonne marche de la ges-
tion journalière le requiert,

Le Directeur général peut, avec l'approbation du Ministre,
déléguer certaines de ses attributions.

CHAPITRE III.

Des biens.

Art. 13.

L'Etat confère à la Régie à titre gratuit et pour la durée
de son existence, les droits de gestion et de jouissance sur
les plans d'eau, quais, installations portuaires, ouvrages
d'art. voiries. ainsi que leurs dépendances et leur équipe-
ment, nécessaires ou utiles à l'exploitation des transports
maritimes assumés par la Régie et situés dans la zone por-
tuaire dCstende.

Le Roi, sur proposition des Ministres ayant les voies
hydrauliques et la marine dans leurs attributions, détermine
le périmètre de la zone portuaire ainsi affectée e-t dresse la
liste des biens visés il l'alinéa lor.

La Régie décide de l'opportunité des travaux, de la cons-
truction des ouvrages ainsi que de leur transformation et de
leur démolition y compris des ouvrages existants visés à
l'alinéa l ''', sans toutefois disposer pour ceux-ci du droit
d'aliénation. Elle en finance l'exécution et supporte les frais
y afférents.

Sauf en ce qui concerne l'entretien, elle confie l'exécution
des travaux hydrauliques et des équipements électromécani-
ques aux services cc mpètents du Ministère des Travaux
publics,

Les travaux d'accroissement d d'entretien de la profon-
deur des fonds portuaires jouxtant les murs de quai et de
celle des autres plans d'eau situés dans la zone portuaire
visée à l'alinéa I"' sont exécutés aux frais de l'Etat par les
services compétents du Ministère des Travaux publics,
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Art. 9.

Cnder voorbehoud van to epass-nç van het laatste Iid van
art ike l 8 duurt het mandaat van dl' ledcn en van de plaars-
vervangers zes jaar. Het kan vernieuwd worden.

Het mandaat eindiqt bij he t bereike n van de leeftijd van
vijFcnzestiq jaar. Voor de toepassing van artike l 8 wordt
het lid of het plaatsvervan qend lid dat de lcef tij dsqrens
bereikt, geacht ontslag te hebben genomen.

Art. 10

Het Comité voor advies stelt zijn huishoudelijk reglement
op dat aan de goedkeuring van de Minister wordt onder-
worpen.

Art. Il.

Het Secretariaat van het Comité voor advies wordt waar-
qen omen door de dienstcn van de Regie.

Art. 12.

Het dagelijks bestuur van de Regie wordt waargenomen
door een Directeur-qencraal, die door de Koning benoemd
wordt op voordracht van de Minister.

De Minister kan aan de Directeur-qeneraal delegaties van
bevoep dheden toekennen , in zover zulks voor de goede gang
van het dagelijks bestuur vereist is.

De Directeur-qeneraal kan. met instemming van de
Ministcr, bepaalde van zijn bevoegdheden delegeren.

HOOFDSTUK III.
Goederen.

Art. 13.

De Staat kent aan de Regie, kosteloos en voor gans de
duur van haar bestaan, de rech ten van beheer en qenot toe
over de watervlakken, kaaimuren , haveninrichtinge~. kun st-
werken, wegen, alsook van hun aanhorigheden en hun uit-
rusting, noodzakelijk of nuttig voor de exploltatie van de
maritieme transporten verzekerd door de Regie en gelegen
bmnen de havenzone van Oostende.

De Koning, op voordracht van de Ministers die de water-
wegen en het zeewezen onder hun bevoegdheid hebben,
bepaalt de omtrek van de aldus bestemde haven zone en stelt
de lij st op van de goederen bedoeld in lid 1.

De Regie beslist over de noodzakelijkheid der werken, de
oprichting ervan alsook over hun omvorming en hun afbraak
mbeqrepen de bestaande werken bedoeld onder lid L zonder
evenwel van het recht te genieten tot vervreemdtnq. Zij
financiert er de uitvoerinq van en draagt al de eraan ver-
bonden onkosten.

Met uitzondering wat het onderhoud betreft vertrouwt zij
de uitvoering van de waterbouwkundige werken en van de
elektromechanische uitrustinqen toe aan de bevoegde dien-
sten van het Ministerie van Cpenbare Werken.

De werken van onderhoud of vergroting van de diepte
van de havenbodems voor de kaairnuren en deze der andere
watervlakken gelegen in de havenzone bedoeld onder lid 1
worden uitgevoerd op kesten van de Staat door de bevoegde
diensten van het Mirusterie van Openbare Werken.



Art. 14.

La Régie des Bâtiments met à la disposition de la Régie
les terrains, bâtiments, hangars et leurs dépendances à
Ostende affectés au Service des Paquebots et au Service
technique de l'Administration de la Marine et de la Naviga-
tion Intórieure.

Cette mise à disposition confère à la Régie tous droits
nécessaires ou utiles à son exploitation. Le Ministre des
Travaux publics dresse la liste de ces biens.

Les redevances et loyers sont fixés par le Ministre des
Travaux publies sur proposition de la Commission visée à
l'article 16. Cette disposition n'est pas applicable aux instal-
lations de la rive ouest du chenal, qui sont mises à disposi-
tion à titre gratuit.

La Régie décide de l'opportunité des travaux, de la con s-
truction des bâtiments, hangars et dépendances nécessaires
à ses services et à l'exploitation des transports maritimes,
ainsi que de leur transformation et de leur démolition, y
compris des bâtiments, hangars et dépendances existants
visés à l'alinéa l ".

La Régie des Bâtiments est chargée, au nom et pour le
compte de la Régie, de construire, .aménager. entretenir,
acquérir ct exproprier, prendre et donner en location les
immeubles et de faire toutes opérations qui lui sont dernan-
dées.

Ces opérations font l'objet:

d'une convention générale à passer entre les deux orga-
nismes et à approuver par le Roi,
d'un compte spécial dans la comptabilité de la Régie des
Bâtiments.

Art. 15.

L'Etat cède à la Régie la propriété des navires, du matériel
flottant et des biens mobiliers en général en usage ou au ser-
vice du Service des Paquebots et du Service technique de
l'Administration de la Marine et de la Navigation Intérieure,
à l'exclusion cependant des espères et des créances.

Art. 16,

Il est institué une Commission qui sera chargée de l'élabo-
ration d'un inventaire estimatif des biens meubles qui
deviennent la propriété de la Régie en vertu de l'article 15
et du bilan d'ouverture de celle-ci.

La Commission se composera de deux représentants du
Ministre des Finances, de deux représentants du Ministre
des Travaux publics et de quatre représentants du Ministre
ayant la Régie dans ses attributions,

La présidence de la Commission sera assurée par un
magistrat à choisir parmi les conseillers de la Cour des
Comptes. Le président et les membres sont nommés par le
Roi.

Art, 17,

D'après les éléments patrimoniaux de la Régie, il sera
établi' un bilan d'ouverture de celle-ci reproduisant les élé-
men ts d'actif et de passif.

L'actif comprend pour leur valeur vénale. les biens meu-
bles repris à l'article 15 dont la propriété est cédée par
l'Etat, étant entendu que les stocks sont repris pour leur
valeur d'inventaire.
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Art. 14.

De Regie der Gebouwen stelt ter beschikking van de
Regie, de qrondvn. \J<:houwcn, Ioodsen en hun aanhori qhe-
den, gebruikt te Costende door de Dienst der Pavke tbotcn
en dl' Technische Dienst van het Bestuur van het Zcewez.en
en van de Binnenvaart.

Deze terbeschikkingstelling kent aan de Rqlie alle rechten
toe nodig of nuttig voor haar exploita tie. De Min ister van
Openbare Werken stelt de lijst op van die goederen.

De ve rqoedinqen en huurqeld zn worden vastqeste ld door
de Minister van Cpenbare Werken op voorstel van de Corn-
missie bedoeld in artikel 16. Deze beschikking is nie t roe-
passelij k op de inrichtingen gelegen op de weste lijke ocver
van de haven, die kosteloos ter beschikking worden qcste ld.

De Regie beshst over de noodzakelijkheid der werken,
ove r het oprichten van gebouwen, loodsen en aanhorighe-
den nodig voor haar diensten en voor de exploitatie van de
maritieme transporten, alsook over hun omvorming of af-
braak, inbeqrepcn de bestaande gebouwen, loodscn en aan-
horigheden bedoeld onder lid I,

De Regie der Gebouwen is belast, name ns en voor reke-
ning van de Regie, de gebouwen op te richten. aan te pas-
sen, te onderhouden, te verwerven en te on teiqeneri, in huur
te n.ernen en te geven evenals alle andere handelingen die
haar word en gevraagd.

Deze handelingen maken het voorwerp uit:

van een algemene convcntie te slu.ten tussen de twee
organismen en goed te keuren door de Koning,
van eeu bijz ondere rekeninq in de boekhouding van de
Regie der Gebouwen.

Art. 15.

De Staat draagt aan de Regie de eigendom over van de
schepcn, het vlottend materieel en de roerende go'ed~ren in
het alqerneen, in gebruik bij of ten dienste van de Pakket-
botendienst en van de Technische Dienst van he t Bestuur
van het Zeewezen en van de Binnenvaart, maar met uitslui-
ting van speciën en schuldvorderingen.

Art. 16,

Er wordt een Cornmissie opgericht die zal bclast wcrden
met het opmak en van een geschatte inventaris van de roe-
rende goederen die krachtens artikel 15 in eigendom over-
gaan naar de Regie en van de openingsbalans van deze
laatste,

De Cornmissie is samengesteld uit twee vertegenwoordi-
gers van de Min ister van Fmanctën, twee verteqenwoordi-
gers van de Munster van Cpenbare Werken en vier verte-
genwoordigers van de Mtnistcr die de Regie in zijn bevoeg d-
heid heeft.

Het voorzrtterschap van de Commissie wordt waarqeno-
men door een magistraat, te kiez en onder de raadsheren van
het Rekenhof. Voorzitter en lcden worden door de Koning
benoernd.

Art. 17.

Aan de hand van de bestanddelen van haar vermogen
wordt een open inqsbalans van de Regie opgemaakt die de
actieve en passieve bestanddelen weerqeeft.

Het actief ornvat voor hun venaie waarde, de in arrik el 15
genoemde ro erende gcederen die door de Staat in eigendom
worden afgestaan IOd dien verstande dat de stocks voor hun
inventariswaarde worden opgenomen.
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Le passif comprend les dettes d'investissements contrac-
tées par l'Etat en rapport avec les biens cédés.

Art. IB.

La Régie paie à l'Etat un intêi êt fixé par le Roi, sur la
différence entre l'actif et le passif définis à l'article 17, La
Régie paie également un intérêt. à déterminer par arrêté
royal, sur les dettes d'investissements inscrites au passif.

Art. 19.

La Régie pourra acquérir à ses frais, soit à l'amiable, soit
par voie d'expropriation, et, dans ce cas, à l'intervention de
l'Etat, tous les immeubles nécessaires à la réalisation de sa
mission.

Les fonctionnaires de l'Administration de l'Enregistre-
ment et des Domaines ont qualité pour passer les actes par
lesquels la Régie acquerra les immeubles nécessaires à ses
services. Ils engagent les poursuites et exécutent les procé-
dures d'expropriation au nom du Ministre.

Art. 20.

Les immeubles acquis par la Régie, conformément à l'ar-
trcle 19, qui ne lui sont plus nécessaires, sont réalisés à la
requête et au profit de la Régie, à l'intervention de l'Admi-
nistration de l'Enregistrement et des Domaines, selon la
législation en vigueur pour l'aliénation des biens domaniaux,
à moins que l'Etat ne préfère les reprendre à leur valeur.

CHAPITRE IV.

Du budget et des finances.

Art. 21.

Les dispositions en matière de comptabilité et de budget
prévues clans la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de
certains organismes d'intérêt public, sont applicables à la
Régie, sous réserve des dispositions qui suivent.

Art. 22.

Les crédits prévus au budget pour des dépenses dont le
principe n'a pas été approuvé par le budget de l'année pré-
cédente, peuvent être utilisés avant le vote du budget
moyennant l'accord du Ministre des Finances.

Art. 23.

Des crédits peuvent être utilisés en couverture de dépen-
ses urgentes et non prévues au budget dans les conditions
mentionnées ci-après.

Si la Régie peut faire face à ces dépenses par ses propres
moyens, seul l'accord du Ministre des Finances est requis.

Dans le cas contraire le Conseil des Ministres peut auto-
riser. par décision moti~ée, l'engagement. J'ordonnancement
et le paiement des dépenses en question dans des conditions
similaires à celles qui sont prévues pour les services d'admi-
nistration générale de l'Etat.

[ 22 J

Het passief ornvat de investermqsschulden van de Staat
in verband met de overgedragen goederen.

Art. IS.

De Regie betaalt aan de Staat een cloor de Koning te
bepalen interest op het verschil tussen het actief en passie]
zoals bepaald in artikel 17. De Regie betaalt eveneens een
bij koninklijk besluit te bepalen interest op cle investerinqs-
schulden opgenomen in het passief.

Art. 19.

De Regie kan op eigen kosten, hetzij in der min ne, hetzij
bij wege van onteigening, in dat laatste geval door bemid-
deling van de Staat, al de onroerende goederen verkrijgen
die voor het vervullen van haar opdracht nodiq z ij n,

De ambtenaren van het Bestuur der Registratie' en Domet-
nen zijn bevoegd om de akten te verlij den waardoor de
Regie de voor haar diensten nodige onroerende goederen
zal verkrijgen. Zij verrichten de vervolgingen en voeren de
onteigeningsprocedures in naam van de Minister.

Art. 20.

De door de Regie overeenkomstig artikel 19 verkregen
onroerende goederen, welke zij niet meer nodig heeft, wor-
den op haar verzoek en te haren bate te gelde gemaakt door
toedoen van het Bestuur der Registratie en Domeinen. over-
eenkomstig de wetgeving die voor de vervreemding der
domaniale goederen van kracht is, tenzij de Staat verkiest
ze voor hun waarde over te nernen.

HOOFDSTUK IV.

Begroting en financiën.

Art. 21.

De bepalingen inzake comptabiliteit en begroting vervat
in de wet van 16 maart 1951: betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut zijn toepasselijk op
de Regie, onder voorbehoud van wat hierna is bepaald.

Art.22.

De op de begroting uitgetrokken kredieten voor uitgaven
die principieel nog niet zijn goedgekeurd door de begroting
van het vorige jaar, mogen vóór de goedkeuring van de
begroting worden aangewend, wanneer de Minister van
Financiën ermede heeft ingestemd.

Art. 23.

Voor dringende en in de begroting niet voorziene uitgaven
kun nen onder de hiernaverrnelde voorwaarden kredieten
worden aangewend.

Kan de Regie die uitqaven mel eigen middelen dragen,
dan is enkel de instemming van de Minister van Financiën
vereist.

In het tegenovergestelde geval kan de Ministerraad bij
gemotiveerde beslissing machtiging verlenen tot het vastleq-
gen, het ordonn anceren en het betalen van de bedoelde uit-
gaven onder gelijkaardige voorwaarden als voorzien voor de
diensten van algemeen bestuur van de Staat.



Le texte des dé ltbérations est immédiatement communiqué I

aux Chambres législatives et à la Cour des Comptes. Cette
dernière fait. éventuellement, parvenir sans délai ses obser-
vations aux Chambres législatives

Les dépenses autorisées par la délibération font périodi-
quement l'objet d'un projet de loi tendant à ouvrir les crédits
nécessaires.

Art. 2>:1.

Il est institué un fonds d'amortissement pour compenser la
dépréciation de l'actif.

Ce fonds sera alimenté par un prélèvement annuel à
charge du compte d'exploitation.

Art. 25.

II est également institué un fonds de réserve et d'investis-
sement.

Ce fonds sera alimenté par le boni annuel. après déduc-
tion de l'impôt des sociétés sur les bénéfices. ainsi que des
participa tiens aux bénéfices du personnel et du Service
social de la Régie. fixées pal' le Roi.

Ce même fonds sera destiné par priorité à apurer les
pertes éventuelles de la Régie.

Lorsque ce fonds atteint un montant égal au quintuple des
recettes budgétaires totales à la tin de l'exercice budgétaire.
l'excédent revient au Trésor.

Art. 26.

La Régie encaisse ses recettes et effectue ses dépenses
par l'intermédiaire de ses comptables. le cas échéant par
l'entremise du caissier de l'Etat. de l'Office des Chèques
postaux et, moyennant j'accord du Ministre des Finances, de
banques belges et étrangères,

Art. 27.

La Régie est assimilée à l'Etat en ce qui concerne la per-
ception de tous les impôts et taxes. aussi bien directs qu'In di-
rects, perçus au profit des provinces et des communes.

Art. 28.

La Régie est autorisée à emprunter à long, moyen ou
court terme moyennant l'accord du Ministre des Finances.
Les emprunts sont garantis par l'Etat et les titres qui les
représentent portent Je visa du Trésor.

Elle peut se prévaloir des avantages de la loi du 23 août
1948 tendant à assurer le maintien et le développement de
la marine marchande, de la pêche maritime et de la construc-
tion maritime et instituant à ces fins, un Fonds de l'arme-
ment et des constructions maritimes. Cependant, en ce qui
concerne la Régie. les modalités des opérations prévues dans
la loi précitée sent fixées de commun accord entre le Minis-
tre et le Ministre des Finances.

Le montant global des emprunts courants non amortis ne
peut jamais dépasser le plafond de cinq milliards de francs.
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De tekst van de beraadslaqinqen van de Ministei raad
wordt onmiddellijk aan de Wetgevende Kamers en aan he t
Rekenhof medegedeeld. Eventuecl doet dit laatste on ver-
wijld zijn opmerkingen aan de Wetgevende Karncrs
geworden.

De uitgaven waartoe bij de beraadslaging machtiging ver-
leerid werd. maken op qez ette tij den het voorwerp uit van
ecn wetsontwerp dat ertoe strekt de nodige kredieten te
openen.

Art. 24.

Er wordt een amortisatiefonds aangelegd tot vorming van
de tegenwaarde van de waardevermindering der activa.

Dit fonds wordt gestijfd door een jaarlijkse afneming ten
laste van de exploitatierekenin q.

Art. 25.

Er wordt eveneens een reserve- en investeringsfonds aan-
gelegd,

Dit fonds wordt gestij fd door het jaarlijks boni, na aftrek
van de vennootschapsbelastrnq op de winst, alsmede van de
door de Koning vast te stellen aandelen in de winst uitbe-
taald aan het personeel en aan de Sociale Dienst van de
Regie.

De gelden van dit fonds worden bij voorrang aangewend
tot aanzuivering van de eventuele verliezen van de Regie.

Wanneer dit fonds een be draq bereikt dat gelijk is aan
vijfmaal de totale budgettaire ontvanqsten op het einde van
het begrotingsjaar, dan komt het overschot aan de Schatkist
ten goede,

Art. 26.

De Regie int haar ontvangsten en doet haar uitgaven door
tussenkornst van haar rekenplichtigen, bij voorkornend geval
via de kassier van de Staat, de Dienst der Postchecks en,
mits instemming van de Minister van Financiën, binnen-
landse en buitenlandse banken.

Art. zr.
De Regie wordt met de Staat gelijkgesteld ten opzichte

van alle. zowel directe als indirecte belastingen en taksen
geheven ten voordele van de provmciën en de gemeenten.

Art. 28.

De Regie is gemachtigd om, mits de Mmister van Finan-
ciën zich akkoord verklaart, leni'nqen aan te gaan op lange.
middellange of korte termijn. De leningen zijn door de
Staat gewaarborgd en de effecten waardoor ze worden ver-
tegenwoordigd dragen het visum van de Schatkisr.

Zij kan aanspraak maken op de voordelen van de wet
van 23 augustus 1948 strekkende tot het in stand houden
en het uitbreiden van de koopvaardij en de vissersvloot en
van de scheepsbouw, en houden de instelhnq, te dien einde,
van een Fonds voor het uitred en en het aanbouwen van
zeeschepen. De modaliteiten van de in voornoemde wet
voorziene operaties worden evenwel, voor wat de Regie
betreft, bepaald in onderling overieq tussen de Mmister en
de Minister van Financiën.

Het totale bedrag van de niet afgeloste uitstaande lenin-
gen mag nooit het plafond van vijf miljard overschrijden ,
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Art. 29

La Régie peut, en couverture des risques qu'elle court,
conclure les assurances ou supporter elle-même l'intégralité
ou une partie de ces risques, En cas d'insuffisance des
moyens financiers de la Régie, l'Etat avance les fonds
nécessaires. Les modalités de remboursement et le taux d'in-
térêt pratiqué sont fixés de commun accord entre le Ministre
et le Ministre des Finances,

Art. 30.

Les livraisons et services de la Régie à l'Etat et inverse-
ment donnent lieu à paiement.

Le Ministre peut. à titre exceptionnel, déroger à cette dis-
position, moyennant l'accord du Ministre des Finances.

Les charges supportées par l'Etat pour le compte de la
Régie seront remboursées par celle-ci. éventuellement sur
une base forfaitaire à convenir entre le Ministre et le Minis-
tre des Finances.

CHAPITRE V,

Du personnel

Art. 31.

Le statut du personnel de la Régie ne peut porter aucun
préjudice aux droits acquis par les membres du personnel
en leur qualité d'agents définitifs de l'Etat.

Art. 32.

La Régie met du personn el navigant à la disposition de
l'Etat pour le Service du pilotage le long de la côte belge et
pour l'Ecole de navigation d'Ostende.

Les modalités de cette mise à disposition et plus particu-
lièrement les catégori'es d'agents susceptibles d'en faire
l'objet, sont fixées de commun accord entre l'Etat et la
Régie.

Art. 33.

Pour certains emplois du personnel navigant, l'Etat
recrutera par priorité des agents définitifs de la Régie.

Ces emplois et les modalités de recrutement sont fixés par
le Roi, sur proposition du Ministre.

Art. 34.

Sans préjudice des dispositions en matière de pension, les
services accomplis à la Régie par les agents définitifs qui
passent au service de l'Etat, sont assimilés à des services
accomplis dans une administration de l'Etat.

De même, les services accomplis dans une administration
de l'Etat par les agents définitifs qui passent au service de
Ja Régie sont assimilés à des services accomplis à la Régie.

Art. 35.

Les agents définitifs de Ja Régie peuvent, comme les agents
défininfs de l'Administration de la Marine et de la Navi-
gation Intérieure, être nommés inspecteurs maritimes, s'ils
satisfont aux conditions réglementaires requises.

[ 24 ]

Art. 29.

De Regie kan, tot dekking van de risicos die ze loopt.
verzekerin qen afsluiten of de last van die risico'a geheel of
gedeeltelijk zclf dragen. Ingeval de financiële midde len van
de Regie ontoereikend zijn, schiet de Staat de nodige geld-
middelen voor. De mr.da liteiten van terugbetaling en de toe
te passen rentevoet worden bepaald in onderling overleg
tussen de Minister en de Minister van Financiën.

Art. 30.

De leveringen en diensten van de Regie aan de Staat
en omgekeerd geven aanleiding tot betaling.

De Minister mag in bijzondere gevallen hiervan afwijken,
mits instemming van de Minister van Financiën.

De door de Staat voor rekening van de Regie gedragen
lasten worden door laatstqenoernde terugbetaald. eventueel
op een forfaitaire grondslag w aarover de Minister en de
Minister van Financiën overeerikomen.

hOOFDSTUK V.

Personeel.

Art. 31.

Het statuut van het personeel van de Regie mag de rech-
ten die de personeelsleden in hun hoedanigheid van vast-
henoemd Rijkspersoneel hebben verworven in niets schaden.

Art.32.

De Regie stelt varend personeel ter beschikking van de
Staat voor de Dienst van het Loodswezen langs de Belgische
kust en voor de Zeevaartschool te Oostende.

De modaliteiten hiervan en inzonderheid de categorieën
van het hiervoor in aanmerking komend personeel worden
bij overecnkomst tussen de Staat en de Regie bepaald.

Art. 33.

De Staat zal voor sornmiqe betrekkingen van varend per-
soneel bij voorrang vastbenoemde personeelsleden van de
Regie aanwerven ,

Deze betrekkingen en de modaliteiten van aanwerving
worden bepaald door de Koning, op voordracht van de
Munster.

Art. 34.

Cnverminderd het bepaalde inzake pensioen worden de
diensten, bij de Regie verricht door vastbenoemde perso-
neelsleden die in dienst van het Rijk overqaan , gelijkgesteld
met diensten verricht bij een Riiksbestuur.

Evenzo worden de diensten, in een Rijksbestuur verricht
door vastbenoernde personeelsleden die in dienst van de
Regie overgaan, gelijkgesteld met diensten verricht bij de
Regie.

Art. 35.

De vastbenoernde personeelsleden van de Regie kunnen,
zoals de vastbenoemde personeelsleden van het Bestuur van
het Zeewezen en van de Binnenvaart, tot zeevaartinspecteur
worden benoernd voor zover zij aan de reglementaire eisen
voldoen.



Art. 36.

Les agents de la Régie qui ont dù présenter un diplôme
légal ou scientifique d'ingénieur civil au moment de leur
recrutement peuvent passer par voie de promotion à l'Admi-
nistration de la Marine et de la Navigation Intérieure.

La même possibilité d'être promus à la Régie est accordée
aux agents de l'Administration de la Marine et de la Navi-
gation Intérieure.

CHAPITRE YI.
Dispositions modificatives et transitoires,

Art. 37.

Les mots «Régie des Transports Maritimes» (R.T.M.)
sont ajoutés à la liste des organismes énumérés à l'article 1"'·,
A, de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de cer-
tains organismes d'intérêt public.

Art. 38.

Les mots « Régie des Transports Maritimes» sont ajoutés
à l'article 7 de l'arrêté royal n" 117 du 27 février 1935 éta-
blissant le statut des pensions du personnel des établisse-
ments publics autonomes et des régies instituées par l'Etat,
modifié par la loi du 28 avril 1958.

Art. 39.

En attendant l'approbation par le Roi des barèmes de la
Régie, les échelles de traitements du personnel de l'Etat sont
d'application.

Art. 40.

Tant que le statut du personnel de la Régie ne sera pas
fixé par le Roi, seuls les agents définitifs de l'Administration
de la Marine et de la Navigation Intérieure pourront être
transférés à titre définitif à la Régie.

Art. 41.

Tant que le statut du personnel de la Régie ne sera pas
fixé par le Roi, le statut des agents de l'Etat est d'appli-
cation au personnel de la Régie, sans préjudice toutefois
des règles statutaires spéciales prescrites pour les agents
de l'Administration de la Marine et de la Navigation
Intérieure.
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Art. 3ó.

Personcelsleden van de Regie die hij hun ind icnstnc mmq
een wettelijk of ee n we te nschappe lij k diplorna van burqe r-
lijk ingenieur moe st en bez itten, kunnen bij bevordering ove r-
gaan naar het Bestuur van het Zeewezen en van de Binnen-
vaart.

Personeelsleden van het Bestuur van het Zeewezen en
van de Binnenvaarr beschikken over dez.elfde moqelijkheid
om bi] de Regie te worden bevorderd.

HOOFDSTUK YI.
Wijzigings- en overqanqsbepalinqen,

Art. 37.

De woorden « Regie voor Maritiem Transport» (RM.T.)
worden toegevoegd aan de lijst van de instellingen, opge-
somd in artikel 1, A, van de wet van 16 maart 1951 betref-
fende de controle op sommige instellingen van openbaar nut,

Art. 38.

Artikel 7 van het koninklijk besluit n" 117 van 27 februari
1935 tot vaststelling van het statuut der pensioenen van het
personeel der zelfstandige reqieën ingesteld door de Staat,
gewijzigd bij de wet van 28 april 1958. wordt aangevuld
met de woorden « Regie voor Maritiem Transport ».

Art. 39.

In afwachting dat de weddeschalen bij de Regie goed-
gekeurd worden door de Koning, zijn de weddeschalen van
het Rijkspersoneel van kracht.

Art. 40.

Tot op het ogenblik dat het statuut van het personeel
van de Regie door de Koning is bepaald kan alleen het
vastbenoernd personeel van het Bestuur van het Zeewezen
en van de Binnenvaart overgaan naar het vastbenoem d
personeel van de Regie.

Art. 41.

Tot op het ogenblik dat het statuut van het personeel van
de Regie door de Koning is bepaald is het statuut van het
Rijkspersoneel toepasselijk op het personeel van de Regie,
onverrninderd evenwel de bijzondere statutaire reqelen uit-
gevaardigd voor het personeel van het Bestuur van het Zee-
wezen en van de Binnenvaart.
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CHAPITRE VII,

Entrée en vigueur.

Art. 42.

Le Roi fixe la date d'entrée en vigueur de la présente loi.

Cette entrée en vigueur ne pourra intervenir que lorsque
le Roi aura fixé le cadre du personnel de la Régie ainsi que
les modalités de transfert à la Régie d'agents de l'Admi-
nistration de la Marine et de la Navigation Intérieure,

Donné à Bruxelles, le 8 mars 1971.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Ministre des Communications.

A. BERTRAND,
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HOOFDSTUK VII.
Inwerkingtreding.

Art. 42.

De Koning bepaalt de datum waarop deze wct in werking
treedt,

Deze Inwcrkinqtredinq kan enkel voorzien worden nadat
de Koning het personeelskader van de Regie, alsmede de
modaliteiten van overgang van personeelsleden van hct
Bestuur van het Zeewezen en van de Binnenvaart naar de
Regie zal hebben bepaald.

Geqeven te Brussel, 8 rnaart 1971.

BOUDEWIJN.

VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Verkeerswezen,

A. BERTRAND,


